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Pravljice o kalifu Strku.
1.

Bagdadski kalif Kasid je nekega lepega
popoldne ugodno sedel na svoji zofi; bil je
malo spal, ker je bil vro¢ dan, in zdaj ko
se je bil vzbudil, je bil izredno vesel videti.
Kadil je iz dolge pipe od roznega lesa, popil
zdaj pa zdaj malo kave, ki mu jo je toéil
suZenj, ter si je vselej radostno pogladil
brado, kadar mu je teknilo. Skratka, kalifu
se je poznalo, da mu je bilo prav dobro.
To uro se je Z njim lahko kaj dobro go-
vorilo, ker-takrat je bil vedno zelo milostljiv
in prijazen, zato ga je tudi njegov véliki
vezir Manzor vsak dan o tem ¢asu obiskal.
Prisel je tudi tega popoldne, pa bil je zoper
svojo navado zelo zamiiljen videti. Kalif je
pipo malo odloZil in rekel: ,Zakaj tako za-
misljeno gledas, véliki vezir?

1*
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Veliki vezir prekriza roke na prsih, pri-
kloni se pred svojim gospodom in odgovori:
»Gospod! ne vem, ali res zamisljeno gledam,
toda tu spodaj pred gradom stoji prodajalec,
ki ima tako lepe re¢i, da me jezi, ker nimam
dosti denarja odveé.“

Kalif bi bil vélikega vezirja Ze zdavnaj
rad razveselil, zato poSlje svojega ¢rnega
suznja doli, naj pripelje prodajalca. Kmalu
se suZenj vrne s prodajalcem. Ta je bil
majhen, debel moZ, zarjavelega obraza in
ves raztrgan. Nosil je Skrinjico, v kateri je
imel razno blago: bisere in prstane, bogato
okovane samokrese, ¢aSe in glavnike. Kalif
in njegov vezir sta pregledala vse, in kalif
je naposled zase in za Manzorja kupil lepe
samokrese, vezirjevi Zeni pa glavnik. Ko je
prodajalec svojo $krinjico Ze zopet hotel za-
preti, zapazi kalif mali predal¢ek ter prasa,
je-li tudi v njem kakS$no blago. Prodajalee
izvleée predal ter pokaZe v njem §katljico
¢rnikastega praska in papir s ¢udno pisaveo,
ki je ni kalif ni Manzor ni znal ¢itati.
,Dobil sem to dvoje neko¢ od trgovca, ki
je obadvoje naSel v Meki na cesti, dé
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prodajalec, ,ne vem pa kaj da obsegata; na
razpolago sta vama za nizko ceno, kajti jaz
ne vem kaj Z njima podeti.“ Kalif je v svoji
knjiznici rad imel stare rokopise, dasi jih ni
znal ¢itati; kupil je torej pisanje in Skatljico
ter odslovil prodajalca. Kalif pa bi bil zelo
rad vedel, kaj pisanje obsega, zato vprasa ve-
zirja, ¢e pozna koga, kivbi mu stvar mogel
razloziti. ,Milostljivi gospod in vladar,“ od-
govori mu ta, ,tik velike moseje stanuje
moz Selim uéenjak imenovan, ki razume vse
jezike, posljite ponj, morebiti pozna te skriv-
nostne poteze.“ — Ucenega Selima pripeljejo
kmalu. ,Selim“, mu rece Kkalif, ,Selim,
pravijo, da si zelo ucen; poglej malo v to-le
pisanje, ¢e ga zna$§ brati; ako ga zna§ brati,
dobi§ od mene novo prazni¢no obleko, ako
pa ne, potem jih dobi§ dvanajst zausnic in
petindvajset po podplatih, ker te po krivici
imenujejo ucéenjaka Selima.“ Selim se pri-
kloni in rece: ,Zgodi se tvoja volja, go-
spod!“ Dolgo pregleduje pisanje: ,To je
latinsko, gospod, ¢e ni, se dam obesiti.“
»Povej, kaj pisanje pravi,“ ukaze kalif, ,ce
je latinsko.“
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Selim zaéne prevajati: ,Clovek, ki to
najdes, hvali Alaha za njegovo milost. Kdor
kaj prahu iz te Skatljice ponoslja in zraven
rete: Mutabor, more se spremeniti v sle-
harno zival in tudi razume Zzivalski jezik.
Hoce-li se zopet izpremeniti v svojo ¢lovesko
podobo, prikloni naj se trikrat proti vzhodu
in izgovori ono besedo. Toda varuj se, kadar
si izpremenjen, da se ne nasmejes, ker sicer
ti c¢arodejna beseda popolnoma izgine iz
spomina in ti ostane§ zival.“

Ko uceni Selim to prebere, se kalif ne-
izreceno razveseli. Uéenjak mu mora priseci,
da nikomur ne bo te skrivnosti izdal, po-
kloni mu lepo obleko ter ga odpusti. Svo-
jemu velikemu vezirju pa re¢e: ,To je dobra
kupcija, Manzor! Kako se veselim, da se iz-
premenim v zival! Jutri zgodaj pridi k meni.
Potem pojdeva skupno na polje, ponosljava
malo iz moje Skatljice ter nato poslusava,
kaj se govori v zraku in vodi, v gozdu in
na polju!“

2.

Jedva je drugo jutro kalif Kasid od-

zajutrkoval ter se oblekel, Ze je priel veliki
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vezir, da bi ga spremljal na izprehod, kakor
je ukazal. Kalif vtakne $katljico s ¢arodejnim
praskom za pas, in zaukazav§i svojemu
spremstvu, da naj ostane zadaj, poda se s
svojim vezirjem ¢isto sam na pot. Sla sta
najpoprej skozi prostrane vrtove kalifove,
toda zastonj sta se ozirala po kaks$ni Zivi
stvari, da bi svojo umetnost poskusila. Vezir
naposled nasvetuje, da bi §la dalje vun k
ribniku, kjer je desto videl dosti Zivali, po-
sebno pa Strke, ki so ga vedno zanimali s
svojo ponosno postavo in s svojim klopo-
tanjem. Kalif odobri nasvet svojega vezirja
ter se Z njim napoti proti ribniku. Ko do-
speta tje, ugledata strka, ki je ravno ko-
rakal semtertje iskaje zabe ter tupatam nekaj
pred se klopotaje. Obenem wugledata tudi
visoko v zraku drugega Strka, letedega proti
ribniku.

»otavim svojo brado, milostljivi gospod, “
rete veliki vezir, ,ta dva dolgonoZca se
zdaj-le kaj lepo pogovarjata med sabo. Kaj,
ko bi i midva postala strka?“

»,Dobro pogodil!“ odvrne kalif. ,Poprej
pa hodeva Se pogledati, kako zopet postaneva
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¢loveka. — Zares! Trikrat se prikloniva
proti vzhodu ter redeva: Mutabor, tako sem
jaz zopet kalif, ti pa vezir. Toda za boZjo
voljo smejati se nikar, sicer sva izgubljena!“
— Ko je Se kalif to govoril, videl je, kako
jima je drugi Strk krozil nad glavama ter
se pocasi spuStal na zemljo. Naglo izvlede
Skatljico izza pasu, vzame dober Séepec, po-
nudi jo velikemu vezirju, ki tudi ponoslja,
in oba vzklikneta: Mutabor! — Zdajci se
jima skréijo noge ter postanejo tanke in
rdece, lepe rumene &erape kalifa in njego-
vega spremljevalca pa se izpremene v spa-
¢ene Strkove noge, roke postanejo perutnice,
vrat se sprozi izmed ple¢ ter se podaljsa
za vatel, brada izgine in telo pokriva mehko
perje.

»Krasen kljun imate, gospod véliki vezir, “
izpregovori kalif ¢udé se. ,Pri prerokovi
bradi, kaj tacega svoj Ziv dan nisem videl.*

»Hvala poniZna,“ odvrne véliki vezir
priklonivsi se; ,toda ¢e se smem drzniti,
trdil bi, da je vasa visokost kot §trk skoro
lepsa, nego kot kalif. Pa pojdiva, ¢e vam
je drago, da poslusava najina tovarisa tam-le
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ter poizveva, umeva-li v resnici Strkovski
jezik?“ — Medtem je drugi Strk dospel na
zemljo. Ocistil si je s kljunom noge, uredil
si perje ter se podal proti prvemu Strku.
Nova dva strka pa se pozurita, da bi prisla
blizu njiju, ter v svoje zacudenje slisita na-
slednji razgovor: ,Dobro jutro, gospa Dolgo-
nozica, ze tako zgodaj na travniku?“
»Hvala lepa, ljuba Ropotalja! Prisla
sem si po majhen zajutrek. lzvolite-li ¢etvrt
kuscarja, ali eno Zabje bedro?* — ,Hvala
vam lepa; danes mi ni¢ ne disi. Prisla sem
pa tudi zbog nekaj ¢isto druzega na travnik.
Danes mi je plesati pred gosti mojega oceta,
in zato se ho¢em na tihem malo vaditi. —
Hkrati odkoraka mlada Storklja ¢udno kre-
taje se ¢rez polje. Kalif in Manzor za¢udeno
gledata za-njo. Ko pa slikovito obstoji na
eni nogi ter s perutnicama primahljava, ne
moreta se premagovati ve¢; iz kljunov jima
buhne neudrzen smeh, ki se mu dolgo ne mo-
reta ubraniti. Kalif se umiri prvi: ,To je bila
paburka, “ vzklikne, ,ki je ve¢ vredna od zlata.
Skoda, da sva neumni Zzivali z najinim smehom
preplasila, sicer bi bili gotovo tudi zapeli!“
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Pa zdajci se spomni véliki vezir, da je
bilo prepovedano smejati se med izpremembo.
Zato razodene kalifu svoj strah. ,0, Meka
in Medina! To bi bila paé¢ slaba §ala, ako
bi moral ostati Strk! Spomni se vendar one
neumne besede, meni ne gre z jezika.“ —
» Lrikrat se nama je prikloniti proti vzhodu
in zraven re¢i: Mu — Mu — Mu —*

Obrneta se proti vzhodu ter se prikla-
njata brez konca in kraja tako, da sta se
s kljunoma skoro dotikala tal. Toda, o]
groza! Pozabila sta ¢arodejno besedo in dasi
se je kalif tolikokrat priklonil, njegov vezir
pa zraven hrepenece Mu — Mu upil, nista
se je spomnila veé, in vbogi Kasid in njegov
vezir sta bila in ostala $trka.

3.

Zalostna sta hodila zaéaranca po polji,
ne vedo¢, kaj naj bi pocela v svoji nadloegi.
Iz strkove koZe nista mogla, v mesto nazaj
pa tudi ne, da bi se dala spoznati; kajti
kdo bi pa tudi Strku veroval, da je kalif,
in ko bi se mu tudi verjelo, bi-li bagdadski
prebivalci hoteli strka imeti za kalifa?
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Tako sta se ve¢ dnij potikala okrog,
siromadno ziveé¢ o poljskih sadezih, ki jih
pa zbog dolgih svojih kljunov nista mogla
dobro povzivati. Kuséarji in Zabe,pa jima
niso ni¢ kaj disali, bala sta se, da bi si s
takimi slas¢icami pokvarila Zelodec. Ena
njiju zabava v tem Zzalostnem polozaju je
bila, da sta mogla letati, in zato sta cesto-
krat zletela na bagdadske strehe, da bi vi-
dela, kaj se ondu godi. — Prve dni sta
opaZevala velik nemir in Zalost po ulicah.
Nekako ¢eirti dan po svojem zacaranju sta
sedela na kalifovi pala¢i, in zagledala sta
spodaj na cesti krasen sprevod. Bobni in
pis¢alke so donele, na.okrasenem konju pa
je sedel moz v skrlatastem, z zlatom vezenem
plagéu, obdan od sijajnih sluzabnikov. Pol
Bagdada je letelo za njim, in vsi so upili:
,Zivio Micra, vladar bagdadski'“ In Strka
na palaéi se spogledata, kalif Kasid pa rece:
»Ali sluti§ zdaj, zakaj sem zacdaran, véliki
vezir? Ta Micra je sin mojega smrtnega so-
vraznika, mogoénega ¢arodeja Kasnurja, ki
mi je neke zle ure prisegel maséevanje. Toda
§e nisem izgubil upanja. Pojdi z mano, ti
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zvesti tovari§ moje nesreée, potujva h grobu
prerokovemu, morebiti da na svetem mestu
zacaranje razveze.“ Vzdigneta se s paladine
strehe ter odletita proti Medini.

Letanje pa jima nikakor ni §lo dobro
od rok, kajti Strka Se nista bila dobro iz-
urjena. ,0Oj, gospod,“ zastoka érez nekoliko
ur véliki vezir, ,dovolite, tega ne morem
dolgo zdrzati ve&, vi letite prehitro! Tudi
se Ze mrac¢i, in midva storiva prav, da si
poiS¢eva kaksno prenocisce.“ — Kasid uslisi
prosnjo svojega sluzabnika; in ker spodaj v
dolini zagleda razvalino, ki bi jima utegnila
sluziti kot zavetisée, zletita tjekaj. Kraj, kjer
sta se to no¢ naselila, je bil nekoé, kakor
se je zdelo, grad. Lepi stebri so §trleli izmed
podrtin, in ve¢ sob, ki so bile Se precej
ohranjene, je pri¢alo o nekdanji krasoti po-
slopja. Kasid in njegov spremljevalec sta
hodila po hodnikih iskaje si subega pro-
stor¢ka; kar hkrati obstoji strk Manzor.
»Gospod in vladar,“ zaSepeta 1iiho, ,ko bi
le ne bilo neumno, ¢e bi se veliki vezir, Se
bolj pa, ¢e bi se strk strahov bal! Prav
¢udno mi je pri srcu, zakaj ravno tukaj
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zraven je nekaj ¢isto razlo¢no vzdihnilo in
zastokalo.“ In kalif se zdaj ustavi, in razlo¢no
slisi tihi jok, ki je prej bil podoben ¢lo-
veskemu, kakor pa Zivalskemu joku. Zelo
radoveden hodée iti proti kraju, odkoder
so prihajali otozni glasovi; pa vezir ga s
kljunom zagrabi za perut, in ga milo po-
prosi, naj ju ne spravlja v nove nevarnosti.
Ali zamdn! Kalif, ki mu je tudi pod §trkove
perutnico bilo hrabro srce, iztrga se mu iz-
gubivii nekoliko peres ter odhiti v teman
hodnik. Kmalu dospe do vrat, ki so bila do-
zdevno samo priprta, in skozi ista zaslisi
razloéno vzdihovanje in ihtenje. S kljunom
odpahne vrata, a osupel obstoji na pragu.
V razpadli izbi, ki jo je samo majhno omre-
Zeno okence slabo razsvetljevalo, zagleda
veliko na tleh sedeéo sovo. Debele solze ji
deré iz velikih okroglih o¢ij, in hripavo to-
Zenje ji prihaja iz krivega kljuna. Ko pa
ugleda kalifa in njegovega vezirja, ki se je
mediem tudi zraven priplazil, za¢éne od ve-
selja glasno upiti. Mi¢no si z rujavopikéasto
perutnico otare solze iz o¢ij ter v zadudenje
obeh vzklikne v dobri ¢loveski arab§cini:



»Dobro dosla, strka, vidva sta mi dobro
znamenje reSitve; zakaj prerokovalo se mi
je, da mi Strki prines6 veliko sredo!“

Ko se kalif iz svojega zadudenja zavé,
pripogne se z dolgim svojim vratom, se s
svojima tankima nogama lepo ustopi, ter
ree: ,Sova! kakor tvoje besede kaZejo, se
mi dozdeva, da imam pred sabo tuvari§ico
v svojem trpljenju. Ali joj! Zaman je tvoje
upanje, da ti midva prinaSava resitev. Ko
slisi§ o najinih dogodkih, bo§ sama uvidela,
kako sva zapustena.“ Sova ga poprosi, naj
ji pripoveduje, kalif pa pri¢ne ter pové, kar
mi Ze vemo,

4.

Ko kalif sovi svoje dogodke popiSe, za-
hvali se mu ta ter rete: ,Zvedi tudi ti
moje dogodke in vedi, da nisem ni¢ manj
nesreéna nego ti. Moj oc¢e je kralj indijski,
meni, njegovi edini nesre¢ni héeri, je ime
Luza. Oni ¢éarodej Kasnur, ki je vaju za-
¢aral, je tudi mene spravil v nesre¢o. PriSel
je nekega dne k mojemu odetu ter me svo-
jemu sinu Micri zahteval za Zeno. Moj ode
pa, ki je nagel moZ, dal ga je vredi po
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stopnjicah. Lopov se je znal v drugi podobi
zopet prikrasti k meni, in ko sem se nekoé
v svojem vrtu hotela okrepéati, prinesel mi
je on kot suZenj preobleden pija¢o, ki me
je izpremenila v grdo sovo. Od strahu ne-
zavestno spravil me je semkaj ter mi s straho-
vitim glasom zakri¢al na uho: ,Tukaj bos
ostala do svoje smrti, grda, celo od zivalij
zani¢evana, ali dokler te kdo iz lastnega na-
giba tudi v tej strasni podobi ne zahteva za
Zeno. Tako se maséujem nad tabo in nad
tvojim oholim oéetom.“

»0d takrat je preteklo ve¢ mesecev. Sa-
motno in Zalostno Zivim kot samotarica v
tem zidovju, gnusim se vsemu svetu, celé
Zivalim sem ostudna; lepa narava je zame
zaprta, zakaj po dnevu sem slepa, in le kadar
luna s svojo bledo luéjo razsvetli to zidovje,
pade zakrivajodi zavoj z mojih oéij.“

Sova je koncala ter si zopet s perutnico
obrisala o¢i, kajti pripovedovanje njenega
trpljenja ji je izvabilo solze.

Kalif si je med kralji¢cinim pripovedo-
vanjem globoko zamislil. ,Ce se ne motim,*
izpregovori kalif, ,se na%a nesre¢a nekako
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ujema; toda kje naj najdem kljué k tej
uganki?“ Sova mu odvrne: ,0 gospod! tudi
jaz slutim to; kajti v prvi mladosti mi je
prerokovala modra Zena, da mi $trk prinese
veliko srefo, in vedela bi morebiti, kako bi
se mogli resiti.“ Kalif je bil zelo zac¢uden,
pa jo vprasa, na kakSen naein da si to misli.

,Carodej, ki je naju oba spravil v ne-
sreto,“ pravi ona, ,pride na mesec po en-
krat v te razvaline. Ne dale¢ od te sobe je
dvorana. Ondu navadno z mnogimi tovarisi
gostuje. Ze veckrat sem prisluskovala tam.
Pripovedovali so si potem svoja sramotna
dela, morebiti, da pri tem izpregovori éaro-
dejno besedo, ki sta jo pozabila vidva.“

»() predraga kralji¢ina,“ vzklikne kalif,
Jreci, kedaj pride in kje je dvorana?“

Sova za hip obmoléi, potem pa dé: ,Ne
zamerita, samo pod gotovim pogojem morem
ustre¢i vajini Zelji.* — ,Govori! Govoril“
upije Kasid. ,Ukazi, vsak pogoj mi je vSeé.“
— ,Jaz bi namre¢ tudi z vama vred rada
bila prosta, to pa se more zgoditi le tedaj,
&e se eden izmed vaju z mano zaro¢i.“ —
Strka sta bila vsled tega predloga nekoliko
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poparjena, in kalif namigne svojemu slu-
zabniku, naj gre Z njim malo vun.

» Véliki vezir,“ reée kalif pred vrati, ,to
je neumna kupéija, no, vi bi jo Ze lahko
vzeli.* — ,Tako?“ odzove se ta, ,da mi
moja Zena izpraska oc¢i, kadar pridem domov?
Tudi sem star moZ, vi pa ste Se mlad in
neoZenjen ter se dosti loZje zarocite z mlado
in lepo kralji¢ino.“ — ,To je ravno,“ vzdihne
kalif ter Zalosten povesi perutnico, ,kdo pa
ti je povedal, da je mlada in lepa? To se
pravi macka v vredi kupiti!“ — Se dolgo si
prigovarjata drug drugemu, ko pa naposled
kalif uvidi, da njegov vezir rajsi ostane strk,
kakor da bi vzel sovo, sklene, da pogoj rajsi
izpolni sam, Sova je bila neizmerno vesela.
Razodene jima torej, da bi ne bila mogla priti
o prikladnejSem ¢asu, ker se ¢arodeji najbrz
to no¢ zberd.

S strkoma ostavi sobo, da bi ju peljala

v ono sobano; hodili so dolgo po temnem

hodniku; naposled jim iz napol razpadlega

zidu zasije jasen svit nasproti. Ko dospejo tje,

svetuje jima sova, naj bodeta prav mirna.
2
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Mogli so pregledati veliko dvorano skozi
Spranjo, pred katero so stali. Bila je krog
in krog okrasena s stebri ter prekrasno ozalj-
Sana. Mnogoe pisanih svetilk je nadomeséalo
dnevno lué. Sredi dvorane je stala okrogla
miza, pokrita z mnogimi izbranimi jedili.
Okoli in okoli mize je bila zofa, na kateri
je sedelo osem moZ. Izmed moZ sta Strka
zopet spoznala onega prodajalca, ki jima je
prodal ¢arodejni praSek. Njegov sosed ga je
pozival, naj jim pove svoje najnovejse ¢ine.
Med drugim je tudi pripovedoval zgodbo o
kalifu in njegovem vezirju. — ,Kaksno be-
sedo pa si jima nalozil?*‘ vprasa ga drug
¢arodej: ,,Zelo tezko latinsko, glasi se
Mutabor.*

5.

Ko sta §irka pri Spranji v zidu to sli-
Sala, sta veselja skoro znorela. Tekla sta
tako hitro s svojimi dolgimi nogami k vratom
razvaline, da ju je sova jedva mogla doha-
jati. Ondu kalif ginjen izpregovori sovi: ,,Re-
Siteljica mojega zivljenja in Zivljenja mojega
prijatelja, v ve¢no zahvalo za to, kar si nama
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storila, vzprejmi me za moza.“ Nato se obrne
proti vzhodu. Trikrat pripogneta Strka svoja
dolga vratova proti solncu, ki je ravno vzha-
jalo izza gorovja, vzklikneta: Mutabor! in
hipoma sta bila izpremenjena, neizrecno ve-
sela na novo jima podeljenega Zivljenja sta
se gospod in sluzabnik smeje in jokaje ob-
jemala. Ali kdo opiSe njijino strmenje, ko
se ozreta? Lepa krasno ozaljSana gospa
stoji pred njima. Smehljaje se poda kalifu
roko. ,Ne poznate-li svoje sove ved?“ ga
vprasa. Bila je ona; kalif je bil njene le-
pote in miline tako wnet, da je vzkliknil:
»,Moja najveéja sreéa je, da sem Strk
postal ! “

Vsi trije so zdaj skupno potovali proti
Bagdadu. Kalif v svoji obleki ni naSel samo
Skatljice s ¢arodejnim praskom, nego tudi
svojo denarnico. Nakupil je torej v bliznji
vasi, kar jim je bilo potrebno za potovanje,
in tako so kmalu dospeli do bagdadskih vrat.
Tam pa je kalifov prihod vzbudil veliko za-
¢udenje. Razglasili so ga bili za mrtvega,
in ljudstvo je bilo tedaj silno veselo, da je
ljubljenega. vladarja dobilo nazaj. — Tembolj

Q%
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pa je vzplamtel njih srd nad sleparjem
Micro. Drli so v palado ter ujeli starega
¢arodeja in njegovega sina. Starega je kalif
poslal v isto sobo v razvalinah, v kateri je
bivala kralji¢ina kot sova, in ga dal ondu
obesiti. Njegovemu sinu pa, ki ni ni¢ razumel
od umetnij svojega oceta, dal je kalif na
voljo, hoce-li umreti, ali nosljati. Ko je iz-
volil poslednje, ponudil mu je vezir Skat-
ljico. PrecejSen Stepec in ¢arodejna beseda
kalifova izpremenila sta ga v Strka. Kalif
ga je dal zapreti v Zelezno kletko ter po-
staviti na svoj vrt.

Dolgo je kalif zadovoljno Zivel s svojo
Zeno kralji¢ino; najveselejSe ure so mu bile
one, ako ga je veliki vezir popoldne obiskal;
ta cas sta se égesto pogovarjala o svojem
Strkovanju, in ako je bil kalif posebno dobre
volje, poniZal se je ter oponasal velicega ve-
zirja, kaksen je bil kot strk. Korakal je takrat
resno in okorno po sobi semtertje, klepetal,
mahal z rokami liki s perutnicami ter kazal,
kako se je oni zaman priklanjal proti vzhodu
ter klical Mu — Mu. Za gospo kalifovko in
njeno deco je bila ta predstava vselej veliko
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veselje; ¢e je pa kalif le predolgo klepetal
in Mu — Mu — kri¢al, potem mu je vezir
smehljaje pozugal, reko¢, da bo tisto povedal
gospe kalifovki, o c¢emer sta razpravljala
pred vrati kralji¢ine sove.



Pravljice o zakleti ladiji.

Moj oce je imel majhno prodajalnico v
Balsori. Ni bil ne reven ne bogat, pri tem
pa tak ¢lovek, ki ne tvega rad svojega imetja
za nezanesljivo podjetje v bojazni, da bi Se
te malenkosti, katéro je imel v rokah, ne
izgubil. Qdgojil me je prosto in posteno in
v kratkem sem toliko znal, da sem mu
mogel pri delu pomagati. Ravno sem bil
star osemnajst let, ravno je bil poskusil prvi
velik promet, ko je umrl — znabiti vsled
Zalosti, da je zaupal tiso¢ zlatov morju.

Sre¢a je bila za njega, da je umrl, ker
koj po njegovi smrti je prisla vest, da se je
potopila ladija, v katero je oée vkrcal blago.
Moje mladeniSske srénosti pa ta nezgoda ni
mogla upogniti. Poprodal sem vse, kar sem
podedoval; z denarji pa se napotim v tuje
dezele iskat sreie. Edinega starega hlapca
sem vzel seboj, kajti on se iz stare ljubezni
ni hotel logiti od moje usode.
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Ob ugodnem vetru se vkrcava v Bal-
sorski luki na ladijo, namenjeno v Indijo.
Peljemo se Ze 15 dni po obi¢ajni poti, ko
nam ladijevodja naznani blizajo¢o se nevihto.
Bil je ves preplasen in zdelo se nam je, da
ni toliko v ondasnjih vodah znan, kolikor
bi mu trebalo za ¢asa nevihte. Dal je po-
vezati vsa jadra in le pocasi smo se po-
mikali naprej . . . Noé¢ se je zacdela; bilo
je jasno in hladno in poveljnik je Ze mislil,
da se je varal s prikaznimi nevihte. Nakrat
splava neka tuja ladija, katere prej nismo
zapazili, tik ‘mimo nage. Divje vriskanje in
kri¢ zadoni raz tujega krova — Cemur sem
se ob tako nevarnem trenotku pred nevihto
sam moé¢no ¢udil. Toda nas§ ladijevodja ob
moji strani prebledi ko stena — in zaklice:
»lzgubljena je moja ladija — ondu jadra
smrt!“ Predno ga morem vprasati pojasnila
o tem Cudnem vzkliku planejo Ze od vseh
strani kriée¢ in tule¢ mornarji k nama,
rekSe: ,Ste ga li videli — zdaj je po nas!“

Poveljnik da prinesti koran in ¢itati iz
njega tolaZilne pregovore ter se vsede sam
h krmilu. Vse zaman!
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Vidno naraséa burja in ni Se bilo pol
ure, kar zapras¢i gromolomno vsa ladija in
obti¢ci na kleteti. Odvezali smo ¢olne in
komaj so se v nje posedli mornarji, utone
ladija pred na&imi ofmi in kot beraé sem
ostal sredi morja. Pa gorje Se ni bilo po-
polno. StrasnejSe je Zvizgala nevihta, ¢olnov
nismo mogli ved krmariti. Objela sva se s
slugom in si obljubila, da ne izpustiva veé drug
druzega. Slednji¢ je napocila zora. Toda v
prvem trenotku novega dneva zgrabi veter
¢olni¢ in ga prekucne. Nobenega mornarja
nisem videl nikdar veé. Padec me je omotil;
ko se prebudim, leZim v rokah zvestega mo-
jega sluge, ki se je resil na prekucnjeni ¢oln
in me potegnil k sebi. Nevihta je polegla.
Od nase ladije ni bilo videti nifesar ve¢,
pa¢ pa zapaziva blizu naju drugo ladijo pla-
vati po valovih pred nama. Ko se ji pri-
blizava, spoznam ladijo za tisto, ki se je
drevi mimo nas peljala in nasega poveljnika
tako osupnila. Cudno grozo sem imel pred
to ladijo. Poveljnikove besede, ki so se tako
strasno vresni¢ile in pusta ladijina podoba,
pred vsem pa, ker se na nji ni nihce



prikazal, najsi sva kri¢ala na vso moé, pri-
blizav§i se ji, prestrasilo me je Se huje.
Toda bila je edina pomoé¢ k najini resitvi
in glasno sva hvalila preroka, da je naju
otel tako ¢udovito.

S sprednjega ladijinega dela je visela
dolga vrv. Veslala sva z rokami in nogami,
da bi jo dosegla. Slednji¢ se nama posreci.
Glasno jamem klicati, pa na ladiji ostane
vse mirno. Splezava po vrvi gor, jaz kot
mlaj§i najnaprej. Toda o strah! Kak prizor
zagledajo najine o¢i, ko stopiva na krov!
Tla so bila same krvi rudeda, 20 do 30
mrlicev v turski opravi je lezalo po tleh,
na osrednjem jamboru je stal moZ v bogati
obleki, sabljo v roki, pa lice mu je bilo
bledo in hudo namrdjeno, skozi ¢elo je bil
pribit z velikim Zeleznim Zebljem na jambor
— tudi ta moz je bil mrtev.

‘Strahu so mi zastajale noge, e dihati
se nisem upal. Kon¢no pripleza tudi moj
tovari§ gor. Tudi njega preseneti prizor na
krovu, kjer ni bilo Zive duse nego sami mrli¢i.

Slednji¢ se osréiva, ko sva prej v sréni
stiski molila k preroku, ter stopiva malo dalje.
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Pri vsakem koraku se ozirava, e se
nama morda ne prikaZe kaj novega, Se groz-
nejSega. Pa vse je ostalo, kakor je bilo. Na
dolgo in §iroko nobene Zive duse kakor midva
sama sredi velikega morja. Se govoriti glasno
se nisva upala, v strahu, da ne bi znabiti
mrtvi, na jambor pribiti poveljnik obrnil
svojih otrplih o¢i na naju, ali da ne bi ka-
teri mrlicev obrnil glave za nama. Slednjié
dospeva do stopnic, vode¢ih v spodnjo ladijo.
Nehoté se ustaviva, gledava drug druzega,
kajti nobeden se ni upal besede érhniti.

»0, Gospod, “ zasepete moj zvesti sluga,
»tukaj se je pripetilo nekaj groznega. Vender
naj si je ladija tu spodaj polna morilcev,
hodem se jim vendar raje na milost in ne-
milost podati, kot dalje ostati tukaj med
mrtveci. Jaz sem mislil ko on, osréiva se
in greva dol, tezko ¢akaje, kaj bova nagla.

Tudi tukaj je vladala grobna tiSina, le
najine stopinje so odmevale. Vstaviva se pred
vrati v kajuto. Jaz pritisnem uho na vrata
in poslusam, vse je bilo tiho. Odprem vrata.
Soba je bila vsa v neredu. Obleka, oroZje in
drugo pohistvo je lezalo vse zmeSano, Mostvo,
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ali vsaj poveljnik, moral je pred kratkim:
ondi popivati, ker vse je Se leZalo povprecki..
Sla sva iz prostora v prostor, iz ¢umnate v
¢umnato, povsodi sva nasla krasne zaloge
svile, biserjev, sladkorja i. t. d. Bil sem
prevesel videti toliko bogastva, meneé, da se-
smem vsega polastiti, ker ni nikogar na
ladiji. Ibrahim pa me opozori, da sva Se:
Bog ve kako dale¢ od suhega, kamor bi pa
sama brez ¢loveske pomo¢i ne mogla dospeti.

Okrepéava se z jedjo in pijato — bilo
je obojega obilno in greva potem zopet na
krov. Tu se nama zopet lasje zjeZé vsled
tako strasnega prizora mrlidev. Skleneva
re§iti se jih in jih zmetati ¢ez bok v morje.
Pa kako grozno nama postane pri srcu, ko
zapaziva, da se ne da nobeden niti ganiti:
s svojega poloZaja. Kakor prikovani so lezali:
na tleh, in trebalo bi preZagati deske, &e bi:
jih hotela odstraniti in k temu nama je-
manjkalo orodja.

Tudi poveljnika nisva mogla odstraniti
od jambora, niti sablje mu nisva mogla izviti
iz otrple roke. Celi dan sva preZivela pre-
misljevaje Zalostne najne okoliséine in ko se-
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Jjame mragiti, dovolim staremu Ibrahimu iti
spat, jaz pa sem hotel bdeti na krovu in
.gledati, ¢e bi se odkod priblizala resitev.
Priplaval je mesec na plano in po zvezdah
sem preradunil, da je moralo biti okolo enajstih.
Nepremagljiv spanec se me polasti, da padem
nehote za nek sod, stoje¢ ob bdoku. Bila je
‘bolj omotica nego spanec, kajti jasno sem
-sligal biti valove ob ladijo in Skripati jadrnike.
Nakrat se mi zazdi, da sli§im korake in moske
-glasove na krovu. Hotel sem se kvisku skloniti
in pogledati, kaj je bilo. Pa nevidljiva sila
‘me je drzala ko v sponah, niti oéi nisem
mogel odpreti. Zmiraj razloénejSe sem slisal
govor in zdelo se mi je, kakor da se veseli
mornarji drvijo po krovu. Véasih se mi je
zdelo, da ¢ujem tudi moéni glas poveljnikov,
tudi sem razloéno slisal vrvi in jadra gori
in doli potegovati. Polagoma se me polasti
-trda nezavest, v kateri se mi je dozdevalo, da
glisim Se trus¢ in Zvenket oroZja. Sele
-solnce, sijajode mi v lice, me prebudi. Za¢uden
se ozrem. Nevihta, ladija, mrtveci in kar sem
-glisal po noéi, zdelo se mi je kot sanje. Ko
Ppa vstanem, najdem vse kot v&eraj.
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Nepremakljivo so lezali mrli¢i, nepremakljivo-
je bil poveljnik pribit na jambor. Smesne
so se mi zdele moje sanje, Sel sem torej
iskat starca.

Ta je sedel zamisljen v kajuti in vskliknil,
ko stopim k njemu: ,Raje bi lezal na dnu
morja kot Se enkrat prenotil na tej zadarani
ladji!“ Vprasam ga, zakaj je tako preplasen
in on odgovori: ,Spal sem nekaj ur, ko se:
prebudim in sli§im nad glavo semtertje tekati..
Naprej mislim, da ste vi, pa bilo jih je
najmanj dvajset, ki so se zgoraj drvili, tudi
sem slisal klicati in vpiti. Nazadnje se pri-
blizajo tezke stopinje po stopnicah. Sedaj
me je premagala omotica, iz katere sem se:
le na par trenotkov prebudil. V tistem hipu:
sem videl sedeti onega, ki je pribit na jambor
pri oni mizi; popeval je in vino pil, a oni,
ki lezi v rdeéo Skrlatovino obleden in leZi
tik njega na tleh, je sedel zraven njega in
7 njim pil.* Tako je pripovedal moj stari
hlapec.

Lehko mi verujete, prijatelji, da mi je-
bilo ¢udno pri srcu; nisem se torej varal,
ker tudi jaz sem ¢ul mrtvece predobro. V taki
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druzbi voziti se, mi je bilo grozno, Moj
Ibrahim se zopet globoko zamisli. ,Zdaj sem
se domislil!“ vsklikne na zadnje; spomnil se
je namre¢ nekega pregovora, katerega se je
bil od svojega, mnogo potujodega deda nauéil.
Ta rek da pré pomaga proti strahom in
¢arovniji. Menil je dalje, da premagava spanec,
&e pridno moliva pregovore iz korana. Starcev
nasvet mi je ugajal. V strahu in trepetu
sva pri¢akovala prihodnje noé¢i. Zraven kajute
je bila mala ¢umnata in tje skleneva skriti
se. Navrtala sva luknje v duri, dosti velike,
da sva lehko celo kajuto pregledala; potem
zakleneva vrata od znotraj, kolikor se je dalo
in Ibrahim zapiSe prerokovo ime na vse &tiri
stene. Tako sva pri¢akovala ponoéno grozo.
Bilo je Ze okolo enajstih, ko me prime velik
spanec. Moj tovari§ mi svetuje, naj molim
poboZne reke iz korana ; to mi je tudi hasnilo.
Naenkrat postane zgoraj vse Zivo, vrvi so
gkripale, stopinje tekale &ez krov in veé
glasov je bilo slisati. Ve¢ minut sva tako
sedela, kar sliSiva nekoga priti po stopnicah
doli v kajuto. Starec to sliSavsi, jame moliti
rek, katerega se je nauéil od deda, rekoé¢:
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Ako je zrdk vas rodil,
Ali globina morja; —
Pridete iz gomil,

Ali iz pekla dna:

Alah vsem vam ukazuje,
On duhove vse strahuje.

Priznati moram, da nisem posebno
verjel v mo¢ tega reka, in lasje se mi zjezé,
ko se odpré vrata. Ustopil je oni veliki,
odloéni moZ, katerega sem videl pribitega na
jambor. Zebelj mu je Sel tudi zdaj skoz
mozgane, sabljo pa je nosil v noZnici. Za
njim je vstopil Se drugi; ni bil tako drago-
ceno obleden; tudi tega sem videl zgoraj.
Poveljnik, ker poznalo se mu je, da je on
zapovednik, bil je bledega lica, imel je érno
brado in divje bliskajote o¢i. Razlo¢no sem
ga videl, ko je priSel pri najnih vratih mimo
— a zdelo se mi je, da ne pazi na vrata,
ki naju skrivajo. Oba se vsedeta za mizo
in govorita ali pravzaprav kri¢ita v meni
tujem jeziku. Zmiraj glasneje in gorecéneje
govorita, skoraj kric¢ita, dokler slednji¢ po-
veljnik ne vdari s pestnico tako moéno na
mizo, da je vse zagrmelo. V divjem smehu
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skoéi oni po koncu in migne poveljniku, naj
mu sledi. Pa se dvigne, izdere sabljo iz
noznic in oba zapustita sobo. Dihala sva
prosteje, ko sta odsledila; najin strah pa Se
ni bil pri koncu. Zmiraj glasnejsi in glasnejsi
je postajal hrup na krovu. Slisala sva
urno tekati semintje, vpitje, smeh in kric.
Slednji¢ postane pravi peklenski hrup; ze
sva mislila, da pade celi krov z jaderniki
vred na naju, Zvenket orozja in kricanje —
naenkrat pa nastane grobna tisina. Ko sva
se upala &ez ve¢ ur na dan, nasla sva vse
kakor so bili; niti jeden ni leZal drugace
kot prej, vsi so bili negibéni, ko bi bili
leseni. — Bila sva Ze ve¢ dni na ladiji;
zmirom je jadrala proti vstoku, kjer nam
je morala biti suha zemlja najbliZze, pa najsi
je po dnevu $e toliko milj prejadrala, po noéi
se je zdelo, da se vedno vra¢a na staro torisce,
ker zmiraj smo bili ob solnénem izhodu na
starem mestu. Tega si nisva mogla drugace
tolmaditi, kakor s tem, da so mrtveci vsako no&
s polnimi jadri vozili nazaj.

Da bi jim to onemogotila, poveZeva
zveder vsa jadra in uporabiva tisto sredstvo,
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kot na vratih v kajuto, zapisala sva prero-
kovo ime na pergament in tudi dedov pregovor
zraven ter sva s tem povezala jadra. V strahu
pricakujeva v najini ¢umnati, kar pride.
Strahovi so razgrajali to no¢ $e huje, toda
glej, druzega jutira so bila $e vsa jadra pove-
zana, kakor sva jih pustila. Zjutraj sva
razvezala le toliko jader, da je ladija podasno
jadrala naprej, zvecer sva jih vnovié¢ zadrgnila
in tako smo prijadrali v petih dneh lep
kos dalje.

Slednji¢ v jutro Sestega dne zapaziva
v obliZju kopno zemljo. Gorece se zahvaliva
Alahu in njegovemu preroku za ¢udovito
resitev. Tega dne in prihodnjo noé& jadramo
vitric obrezja in sedmega jutra zapaziva v
v bliZini neko mesto. Z veliko teZavo spustiva
eno sidro v morje, ki se je hitro zgrabilo,
odvezeva majhen ¢&olni¢ z boka in odveslava
z vsemi mo¢mi proti mestu. V pol uri se
pripeljeva do izliva reke, ki je tekla skoz
mesto in stopiva na suho. Pri mestnih
vratah vprasava, kako je mestu ime in zveva,
da je neko indijsko mesto, ne dale¢ od

tistega kraja, kamor sem bil v zadetku
3
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namenjen. Greva v prvo krémo in se okrepéava
po tako ¢&udezni poti. Krémarja vprasam.
bi li ne vedel za kakega modrega in razum-
nega moza in mu $e dostavil, da mi je treba
tacega, ki’ bi razumel kaj c&arovnije. Peljal
me je vljudno v postransko ulico, pokazal
neznatno hiSico, kjer je potrkal, reksi, naj
vstopim in prasam po Muleju.

V hisi mi pride nasproti star sivobrad
mofZic dolgega nosa in me vprasa, éesa Zelim.
Odvrnem mu, da iS¢éem modrega Muleja in
on mi odgovori, da je on sam Mulej. Povem
mu o ladiji in mrliéih in ga prosim dobrega
sveta, kako bi jih mogel iz ladije odstraniti.
On odgovori, da so tisti mornarji menda
zbog kake pregrehe zakleti in zadarani na
morje in da jih zamore resiti le ¢arovnija,
¢e bi se dalo jih spraviti na kopno; to pa
ni mogode, ¢e ne odzagamo desek, na ka-
terih lezé. Rekel je, da je ladija po bozji
in ¢loveski pravici moja last, ker sem jo
takoreko¢ jaz nasel; toda o vsem naj moléim
in naj njemu pozneje odmenim kako darilo,
on mi bo zato s svojimi suZnji pomagal
odstraniti mrliée. Obljubim mu bogato plaéo.
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S petimi suznji, previdenimi z Zagami in se-
kirami se odpravimo na pot. Potoma se
Mulej ne more zadosti nacuditi, da sva se
domislila povezati jadra z reki iz korana.
Rekel je, da je bilo to edino sredstvo k
najini resitvi.

Bilo je Se precej zarano, ko dospemo
do ladije. Hitro se lotimo dela in v eni uri
so lezali Ze $&tirje mrli¢i v éolnu. Nekaj
suznjev odveslja na suho, jih pokopat. Ko
se vrnejo, nam pripovedujejo, da so jim
mrtveci prihranili to delo, kajti razpadli so
takoj, ko so se dotaknili zemlje, v prah in
pepel. Odzagali smo ves dan vse mrtvece,
tako, da proti vederu ni bilo nobenega veé
na krovu, izvzemsi onega, ki je bil pribit
na jambor. Zaman smo skusali izvleéi Zebelj
iz lesa, nobena sila ga ni mogla niti za las
iz lesa potegniti. Nisem vedel kaj poceti,
ker jambora nismo mogli podreti in na suho
prepeljati. Iz te zadrege nam pnmaga Mulej.
Velel je svojemu suZnjiku veslati na suho in
prinesti lonec zemlje. Ko jo je prinesel, go-
voril je éarodej skrivnostne besede ¢ez njo,
trose¢ jo obenem mrli¢u na glavo. Takoj

g
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odpre ta o¢i, vzdahne globoko in rana okolo
Zeblja mu zaéne krvaveti. Sedaj smo brez
tezave izvlekli Zebelj in ranjenec je padel
nekemu suZnjiku v roke. ,Kdo me je pri-
vedel le-sem?“ vpraSa, ko se je na videz
malo opomogel. Mulej pokaZe na mene, in
jaz stopim pred njega. ,Hvala ti, nepoznani
tujec, ti si me resil dolgotrajne muke, Ze
petdeset let jadra moje truplo po morju in
moja dusa je bila zakleta, vsako noé¢ vrniti
se v truplo nazaj. A sedaj se je moja glava
dotaknila zemlje in lahko pojdem spravljen
k svojim ofetom na drugi svet.“ Poprosim
ga, naj nam Se vsaj pove, kako je prisel v
taki grozni stan in on nadaljuje: ,Pred
petdesetimi leti sem bil mogoden, ¢islan moz
in sem bival v Algiru; lukomnost po de-
narji me je oslepila, da sem oborozZil in pri-
pravil to ladijo in postal morski ropar. Ze
precej ¢asa sem se bavil s tem opravilom,
ko sem vsprejel enkrat v Zanti nekega der-
visa na krov, kateri je hotel zastonj poto-
vati, — Jaz in moji tovarisi smo bili su-
rovezi, ki nismo spostovali poboZnega moza,

~

marve¢ smo se Z njim norcevali. Ko me je
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neko¢ zavoljo mojega greSnega Zivljenja
posvaril, zgrabila me je jeza v moji kajuti,
kjer sem s krmarjem dosti popival. Raz-
jarjen derviSevih besed, katerih bi ne trpel
niti od sultana, planem na krov in mu
prebodem prsi. Umirajo¢ je proklel mene
z mojimi mornarji vred, naj ne moremo ne
umreti, ne Ziveti, dokler ne poloZimo svoje
glave na mater zemljo. Dervi§ je umrl. Vr-
Zemo ga v morje in zasmehujemo njegove
groZznje; toda Se isto no¢ se spolnijo nje-
gove besede. En del mornarjev se spunta
proti meni. S strasno jezo smo se klali,'
dokler niso padli vsi moji pristasi in dokler
me niso pribili na jambor. Pa tudi upor-
niki so pocepali vsled ran in v kratkem je
bila moja ladija velik grob. Tudi meni so
odrevenele mod¢i, sapa mi je zastala in menil
sem, da umrjem. Bil sem pa le, kot oka-
menel in prihodnje noci, ob istem trenotku,
ko smo bili vrgli dervisa v vodo, ozivel sem
s tovari§i vred — a nismo mogli ni¢ dru-
zega ne delati ne govoriti, kakor kar smo
govorili in storili v oni grozni noé¢i. Tako
jadramo Ze petdeset let, ne moremo Ziveti, ne
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umreti,ker kako bimogli doseéi kopno? V divjem
veselju smo jadrali vsakokrat s polnimi jadri,
ko se je blizala nevihta, upaje, da se
slednji¢ vendar razlomi ladija ob kaki kle-
¢eti in da poloZimo trudne glave na dnu
morja k poc¢itku. Zmiraj nam je spodletelo.
Toda zdaj bom umrl. Se enkrat mojo hvalo,
neznani resitelj — ¢e te morejo zakladi na-
plaéati, vzemi mojo ladijo v znak hvaleznosti. 4

Poveljniku glava omahne in mrtev
oblezi. Kmalu razpade tudi on liki tovarisev
na prah. Ves prah smo zbrali v zabojéek
in ga pokopali na suhem; v mestu pa sem
najel delavcev in mornarjev, ki so mojo
ladijo dobro popravili. Ko sem zamenjal vse
blago, kar sem ga imel na ladiji za drugo,
in sicer z velikim dobi¢kom, vzel sem mor-
narje v sluZzbo, obdaroval sem bogato Mu-
leja in se odpeljal proti domovini. Naredili
smo pa ovinek, ker smo se peljali do veé
otokov in tujih deZel, kjer sem svoje
blago razprodajal. Prerokov blagoslov me
je spremljal. Cez tricetrt leta sem se vrnil
Se enkrat tako bogat, kakor sem podedoval
po mrtvem ladijevodji, domu v Balsoro.



— 39 —

Somestjani so se ¢udili nad mojim bogastvom
in sreto in mislili so, da sem bil naletel na
demantno dolino slavnoznanega potujolega
Sindbada. Pustil sem jim njihovo mnenje;
a od takrat so morali vsi Balsoréani, ko so
imeli osemnajst let, potovati na tuje, iskat
liki jaz sreéo in denar. Jaz sem pa Zivel v
mirnem pocitku doma, le vsako peto leto
romam v Meko zahvaljevat se Gospodu na
sveti zemlji za dobljene dobrote in molit za
mrtvega ladijevodjo in njegove mornarje, da
bi vsprejel tudi njih v svoj raj.



Pravljica o0 malem Muku.

V mojem ljubem rojstnem mestu Niceji
je prebival moz, katerega so imenovali mali
Muk. Dasi sem bil takrat Se jako mlad, spo-
minjam se ga e vender dobro, posebno ker
me je neko¢ moj oc¢e zaradi njega hudo
pretepel. Mali Muk je bil namred Ze star
motzic, ko sem ga jaz poznal, a vender je
bil le meter visok; razven tega je bil ¢udne
postave, zakaj njegovo telo, kakor je bilo
majhno in neino, moralo je nositi glavo,
ve&jo in debelejso, kakor je glava druzega
¢loveka; prebival je ¢&isto sam v veliki hisi
ter si celo sam kuhal, tudi bi v mestu nihéce
ne vedel, ali je Se Ziv ali je umrl, da se ni
okoli poludne iz njegove hiSe valil velikansk
dim, zakaj el je le vsake Sliri tedne enkrat
iz svojega stanovanja; vender ga ‘je bilo
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¢esto videti zveler, kako je hodil po strehi
gori in doli, s ceste pa se je zdelo, da samo
njegova debela glava teka po strehi okoli.
Jaz in moji tovarisi smo bili nagajivi decki,
ki smo vsakogar radi draZili ter zasmehovali,
zbog tega je bil za nas vedno praznik, kadar
je Sel mali Muk ven; zbirali smo se dolo-
¢enega dne pred njegovo hiSo ter <&akali,
dokler ni priSel ven; ko so se potem odprla
vrata, in je najprvo ven pokukala velika
glava pokrita Se z ve¢jim turbanom, ko je
potem prislo e ostalo telo, oble¢eno v oguljen
plaséek, Siroke hlade in §irok pas, na ka-
terem je viselo dolgo bodalo, tako dolgo, da
se ni vedelo, je li bil Muk privezan na bo-
dalo ali bodalo na Muka, kadar je tako iz-
stopil, takrat je zavriSsalo naSe veselo vpitje,
metali smo kape v zrak ter kakor noroglavi
plesali okoli njega. Mali Muk pa nas je po-
.zdravljal resno z glavo kimaje ter je pocasi
korakal po cesti, pri tem je z nogami drsal,
zakaj bil je obut v velike, omasne cerape,
kakorsnih Se nikoli nisem videl. Mi deéki
smo tekali za njim ter neprestano kric¢ali:
ysMali Muk, mali Muk!“ Tudi smo imeli
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veselo pesmico, katero smo zdajpazdaj za-
peli njemu na c&ast; glasila se je tako:

«Mali Muk, mali Muk

V veliki prebivas hisi,
Gres Cetrti teden ven,
Priden si in mal mozic
Imas glavo kot kotli¢

Le ozri se, sko&i, Muk,
Lévi nas, no, lovi, Muk.»

Tako smo se Ze dostikrat zabavali Z
njim in priznati moram v svojo sramoto,
da sem jaz razgrajal najhuje, zakaj dostikrat
sem ga potegnil za plaséek, in neko¢ sem
mu celo od zadaj stopil na velike ¢erape,
da je padel. Zdelo se mi je to kaj smesno,
ali smeh me je minil, ko sem videl malega
Muka, da gre proti hisi mojega oceta. Res
je Sel noter ter je nekaj ¢asa ostal ondu.
Skril sem se za veZnimi vrati ter videl,
kako je Muk priSel zopet ven, spremljal ga.
je moj oce, drzal ga spostljivo za roko ter
se pri vratih z mnogimi pokloni poslovil od
njega. Ni mi bilo ni¢ kaj dobro pri sreu,
ostal sem zato dolgo v svojem skrivali§¢u;
konéno me prizene ven glad, katerega sem
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se bal huje, nego udarcev in poniZno ter s
poveseno glavo sem stopil pred svojega oceta.
,Kakor sem slial, noré¢eval si se z dobrim
Mukom?“ dejal je oZe z jako resnim glasom.
,Povedati ti hotem zgodovino tega Muka in
gotovo ga ne boS ve¢ zasmehoval; poprej
pa in potem, dobi§ kakor po navadi.“

Po navadi pa sem prejel pd petindvajset
udarcev, katere mi je vselej le predobro nastel..
Vzel je torej dolgo cev svoje pipe, odvil
jantarjev ustnik ter me naseskal huje, nego
kedaj poprej. Ko mi jih je nastel petindvajset,
velel mi je, da pazim, potem pa mi pripo-
vedal o malem Muku:

Oc¢e malega Muka, ki se je pravzaprav
imenuje Mukrah, bil je spostovan, toda ubog
moz tu v Niceji. Zivel je skoro tako
samostarsko, kakor zivi zdaj njegov sin.
Tega pa ni kaj posebno maral, ker se je
sramoval pritlikave njegove postave in zato
mu je tudi dal v nevednosti vzrasti. Mali
Muk je bil e v 16. letu vesel otrok in oée,
resen moz, karal ga je zmiraj, da je e vedno
tako neumen in otroéji, ko je zdavnaj raz-
trgal otroske érevljice.
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Starec je pa neko¢ hudo padel, in za
tem padcem je tudi umrl ter malega Muka ostavil
ubozega in nevednega. Trdosréni sorodniki,
katerim je bil pokojnik ve¢ dolZan, nego je
mogel placati, spodili so malega revcka od
hiSe, svetujé mu, naj gre po svetu srece
iskat. Mali muk je odgovoril, da je Ze pri-
pravljen za pot, prosil je Se samo za ocetovo
obleko, in to so mu tudi dali. Njegov oce
je bil velik, mo¢an moz, zato dedku obleka
ni bila prav. Muk pa si je vedel pomagati;
odrezal je, kar je bilo predolgo, potem pa
se je oblekel. Pa brzkone je pozabil, da
bi tudi na sirokost moral kaj odrezati, odtod
njegova Cudna oprava, v kateri ga Se vidimo
dandanes; veliki turban, Siroki pas, omasne
hla¢e, modri plaséek, vse to je podedoval
od svojega oceta in vse nosi od takrat; dolgo
.damascensko ocetovo bodalo pa je vtaknil
za pas, prijel za palico ter odpotoval skozi
mestna vrata.

Veselo je hodil celi dan, saj je pa tudi
Sel srece iskat; ako je ugledal na tleh v solneu
blis¢e¢o se érepinjo, gotovo jo je spravil v
Zep misle¢, da bo se izpremenila v najlepsi
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demant; ako je v daljavi videl kupolo kaksne
moSeje blis¢ati se kakor ogenj, ako je videl
jezero svetlo kakor zrcalo, hitel je z veseljem
tje; zakaj mislil je, da je dospel v éarobno
dezelo. Toda joj! Ona mamila izginila so v
blizini in le prekmalo ga je opomnila utru-
jenost in od gladG krule¢i mu Zelodec, da
je Se v deZeli umrljivih ljudi. Tako je potoval
dva dni laden in otoZen, in obupaval je, da
najde sre¢o; poljski sad mu je bil edina
hrana, trda tla njegovo leZis¢e. Tretjega
dne zjutraj je z viSine zagledal veliko mesto.
Polumesec se je lesketal na njegovih slemenih,
pisane zastave so migljale po strehah, kot bi
malemu Muku namigovale k sebi. Iznenaden
je obstal ter gledal mesto in pokrajino. ,Da,
ondu bo mali Muk nasel svojo sreco,“ rekel
je sam pri sebi ter navzlic utrujenosti veselo
poskoéil, ,ondu ali nikjer*.

Zbral je vse svoje mo¢i ter korakal proti
mestu. Pa dasi je bilo videti blizo, prisel
je Sele proti poludne v njega oblizje, zakaj
majhni njegovi udje so mu skoro povsem
odpovedali sluzbo, in veékrat je moral sesti
v palmino senco pocivat. Konéno je dospel
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pred mestna vrata. Uravnal si je plasdek,
ovil si lepSe turban krog glave, pritegnil si
pas ter dolgo bodalo dejal bolj po strani;
potem si je obrisal prah s érevljev, poprijel
pali¢ico ter pogumno odsSel skozi vrata v
mesto.

Prehodil je Ze nekaj ulic, toda nikjer
se mu niso odprle duri, nikjer ga niso po-
klicali, kakor si je mislil: ,Mali Muk, stopi
noter, jej in pij ter si noge odpoéi.* —
Ravno je zopet prav hrepenece ob veliki,
lepi hisi gledal géri, kar se odpré okno, po-
gleda stara Zena ven ter s pojo¢im glasom
zakliée:

«Semkaj, semkaj, semkaj vsi,
Kasa Ze se vam hladi,

Mizo dala sem pokriti,

Naj le jé, kdor hode priti;
Sosedi, le sémkaj vsi,

Kasa #Ze se vam hladi.»

Higna vrata se odpré in Muk vidi, da
gre dosti psov in maéek v hiSo. Premisluje
nekaj casa, ali bi i on vsprejel povabilo,
konéno se pa ohrabri in gre ter ide v hiSo.
Pred njim je §lo par mladih mucik in on
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sklene iti za njima, misleé, da morebiti bolje
vesta za kuhinjo, kakor on.

Ko pride Muk po stopnicah navzgor,
sreta ono staro Zenko, ki je gledala skozi
okno. Pogleda ga ¢emérno ter vpraSa, cesa
zeli. ,Saj si vsakogar vabila na svojo kaso,“
odgovori mali Muk, ,in ker sem tako zelo
lagen, priSel sem tudi jaz.“ Starka se nasmeje
ter rece: ,0d kod pa prihajas, ¢udno ¢lovece
ti? Celo mesto vé, da ne kuham za nikogar
razven za ljube moje macke in kakor vidis,
povabim jim semtertje iz sosedstva kaj
druzbe“. Mali Muk pripoveduje stari Zenki,
kaké hud6 se mu je godilo po oéetovi smrti
ter jo poprosi, naj mu dovoli, da smé danes
jesti z njenimi maékami. Zenki je bilo od-
kritosréno pripovedanje Mukovo zelo vsed,
zato mu dovoli, da sme biti njen gost ter
mu da obilo jesti in piti. Ko se najé in
okrepfa, gleda ga starka dobro, potem pa
deje: ,Mali Muk, ostani pri meni v sluzbi,
imel bo§ malo opravila in dobro se ti bo
godilo.“ Mali Muk, kateremu je toli diSala
macja kaSa, privoli in bil je precej streZaj
gospe Ahavci. Imel je lahko, toda kaj ¢udno
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sluzbo. Gospa Ahavci je namre¢ imela dva
macka in §tiri macke, tem je moral mali
Muk vsako jutro poéesati dlako ter jo na-
mazati z dragocenimi mazili; kadar je Sla
gospa od hiSe, moral je paziti na macke,
kadar so jedle, moral je postavljati sklede
pred nje in zveéer jih je moral devati na
svilnate blazine ter jih z barZunastim odejami
odevati. Tudi je bilo v hi§i Se nekaj malih
psov, katerim je moral streti, toda s temi
ni bilo toliko opravila, kakor z mackami,
katere je gospa Ahavci ljubila liki svoje
otroke. Inade pa je Muk Zivel tako samo-
tarsko, kakor neko¢ v svojega odeta hisi,
zaka] razven gospodinje celi dan ni videl
druzega, nego pse in macke. Nekaj ¢asa se je
malemu Muku godilo povsem dobro, imel
je zmiraj dosti jela pa malo dela, in kakor
je bilo videti, bila je stara gospodinja prav
zadovoljna Z njim; séasoma so madke po-
stale poredne: kadar je starka odisla z domi,
skakale so liki obsedene po sobah, razme-
tale vse ter ubile marsikako lepo posodo, ki
jim je bila na poti. Kadar so pa slisale, da
prihaja gospa po stopnicah gori, splazile so



se na svoje blazine ter ji z repi mahljale
nasproti, kot bi se ne zgodilo ni¢. Gospa
Ahavci se je potem razjezila, ako je videla
svoje sobe tako opustoSene ter je vse zvrnila
na Muka, najsi je trdil Se tako, da je ne-
dolzen, verjela je svojim mackam, ki so
bile videti tako nedolZne, ve¢ nego svojemu
sluzabniku.

Mali Muk je bil zelo Zalosten, ker torej
tudi tu ni naSel svoje srece ter je sklenil
samprisebi, da ostavi sluzbo pri gospe Ahaveci.
Ker pa je bil na prvem svojem potovanju
zvedel, kaké tezavno se Zivi brez denarja,
sklenil je, da na kakrSenkoli naéin pride do
plate, katero mu je vedno obetala gospo-
dinja, a nikdar dala. V hisi gospe Ahavci
je bila soba, ki je bila vedno zaklenjena in
katere on odznotraj Se nikoli videl ni. A slisal
je veckrat, kako je gospa ropotala po nji,
in neizreéeno rad bi bil vedel, kaj je ondu
skrivala. Ko je torej mislil na svojo popot-
nino, pri§lo mu je na um, da bi ondu uteg-
nili biti skriti gospodinjini zakladi. Ali vedno
so bila vrata trdno zaklenjena in zaraditega
nikoli ni mogel do zakladov.

4
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Nekega jutra, ko je gospa Ahavci §la
z doma, pocuka ga eden izmed psi¢kov za
Siroke hlade ter se pri tem vede tako, kakor
bi naj Muk $el za njim; s tem psickom je
starka vedno zelo grdo ravnala, Muk pa si je
z marsikatero dobroto pridobil njegovo na-
klonjenost. Ker se je Muk rad igral s psié-
kom, gre za njim in glej, pesék ga pelje
v spalnico gospe Ahavci pred majhne duri,
katerih nikoli poprej ni zapazil. Vratca so
bila napol odprta. Pesék gre noter, Muk
pa za njim, bil je veselo preseneden, videé,
da je v sobi, v katero je Ze zdavnaj Zelel
priti. Ogleda se na vse strani, ali bi more-
biti mogel zaslediti kaj denarja, toda ni ga
nasSel. Samo stare oprave in ¢udovite izde-
lane posode so stale okrog. Ena teh posod
je posebno njegovo pozornost obradala nase.
Bila je od kristala in krasne podobe so bile
vrezane vanjo. Vzdigne jo, pa jo obrada na
vse strani. Ali oj groza! Ni opazil, da je
imela pokrov, ki je bil le lahno poveznjen
na njo. Pokrov pade na tla ter se razbije
na tiso¢ kos¢kov.

Dolgo je stal mali Muk strahu ves oka-
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menel. Zdaj je bila njegova usoda odlocena,
ubezati mora, inade ga ubije starka. Precej
je sklenil odpotovati, in samo Se enkrat je
hotel pogledati, ali bi ne mogel katere reci
gospe Ahavci potrebovati na poti. Kar za-
gleda par velicih &erap, sicer niso bile lepe,
toda njegove niso bile za nobeno pot vec,
zanimale so ga tudi zbog svoje velikosti,
zakaj ¢e bo imel te na nogah, mislili bodo
ljudje po vsi priliki, da je otroske cérevije
raztrgal. Zatorej brzo sezuje svoje derape
ter sko¢i v one. Pali¢ica z lepo izrezano le-
vovo glavo je stala po njegovem mmnenju
tudi po nepotrebnem v kotu, vzame je torej
seboj_ter odhiti iz sobe. Urno gre zdaj v
svojo sobico, oblece svoj plaséek, dene si
otetov turban na glavo, vtakne bodalo za
pas pa tede iz hiSe in z mesta tako naglo,
kolikor so ga nesle noge. Zunaj mesta je
iz strahu pred starko zmiraj bezal, dokler
od same utrujenosti skoro ve¢ ni mogel.
Tako hitro Se ni hodil vse svoje Zivljenje,
da, zdelo se mu je, kot bi ne mogel nehati
dirjati, kakor bi ga neka nevidna mod tirala
naprej. Konéno uvidi, da morajo ¢&erape
4*
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imeti neko posebno lastnost, zakaj drvele
so vedno Z njim vred naprej. Poskusal je
na vse moZne nacine, kakdé bi se ustavil,
no, ni se mu hotelo posreciti; kar zavpije
v najvedji sili nad-se, kakor se vpije nad
konji: ,Oha — &, stojta, oha!“ In Gerape
se ustavijo, Muk pa se ves spehan zvrne
na tla.

Neizmerno so ga veselile &erape. Tako
si je saj s svojo sluzbo pridobil nekaj, kar
bi mu moglo pomagati po svetu na nje-
govem potovanju za sreco. Zaspal je navzlic
veselja vsled utrujenosti, zakaj telesce malega
Muka, ki je moralo nositi toli tezko glavo,
ni moglo dosti prenesti. V sanjah se mu
prikaze pesék, kateri mu je v hisi gospe
Ahavci pripomogel do cerap, pa mu rece:
,Ljubi Muk, ti e ne ve§ prav, kakd je rabiti
¢erape: védi, ¢e se v njih trikrat zavrtis$ na
péti, lahko zleti§, kamor le hoces, in _s pali-
¢ico lahko najdes zaklade; zakaj, kjer je za-
kopano zlato, ondu bo trikrat udarila ob tla,
pri srebru pa dvakrat.“

Tako se je sanjalo malemu Muku. Ko
se prebudi, premisljujé ¢udne svoje sanje,
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sklene takoj poskusiti. Obuje ¢&erape, pri-
vzdigne eno nogé ter se zacne vrteti na
péti. Kdor pa je kedaj poskusal v silno
omasni éerapi trikrat zaporedoma izvesti
to umetnost, ta se ne bo ¢udil, da se
malemu ni posre¢ilo precej, posebno d&e
pomislimo, da ga je tezka njegova glava
potegnila zdaj na to, zdaj na ono stran. —
Mali revez nekolikrat prav trdo pade na
nos, a ne da se preplasiti, da bi ne poskusil
znova, in naposled se mu posre¢i. Kakor
kolo se zavrti na péti, poZeli si v bliZnje ve-
liko mesto, in — d&erape zaveslajo tje gori
v zrak, dirjajo skozi oblake, in predno se
mali dobro zave, kar se je zgodilo, bil je
Ze na velikem trgu, kjer je bilo postav-
Ijenih dosti Sotorov, in je brezstevilno ljudij
delavno tekalo semtertje. Hodil je med ljudmi
okoli, a zdelo se mu je pametnejse, da pojde
v kako samotno ulico, zakaj na trgu mu
je zdaj kdo stopil na éerape, da je skoro
padel, zdaj je s svojim precej ven mole¢im
bodalom tega ali onega sunil, da se je s tezka
umaknil tepenju.

Mali Muk je premisljeval zdaj resno,
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kaj naj bi pocel, da bi si prisluzil kakov
denar. Imel je sicer pali¢ico, ki mu je ka-
zala skrite zaklade, toda kje naj precej najde
prostor, kjer bi bilo zlato ali srebro zagre-
beno? Tudi bi se za silo dal gledati ljudem
za denar, no, zato je bil vender preponosen.
Naposled pa se domisli hitrosti svojih nog.
Morebiti mi Sebedre morejo pomagati do
kruha, pravi ter sklene, da kot brzoték stopi
v sluzbo. Ker pa se je nadejal, da kralj tega
mesta najbolj placuje tako sluzbo, poiskal
je njegovo palafo. V paladini vezi je stala
straza, katera ga je vpraSala, kaj ima todi
iskati? Na njegov odgovor, da iSée sluzbe,
re¢e mu iti k nadzorniku suZnjev. Temu
razlozi svojo Zeljo ter ga poprosi, naj bi
mu med kraljevimi posli preskrbel kako
sluzbo. Nadzornik ga pogleda od pet do
glave ter zarenci: ,Kaj ti, ki ima§ komaj
pedenj dolge nozice, hoc¢e§ biti kraljev brzo-
tek? Poberi se, jaz nisem zato tukaj, da bi
se zabaval z norci.“ Mali Muk pa ga uverja,
da je njegova ponudba popolnoma resna,
ter da se z najhitrejsim pojde izkuSavat.
Nadzorniku se je stvar zdela dokaj smesna.
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Veli mu torej, naj se do vedera pripravi za
tekmovalno tekanje, pelje ga v kuhinjo ter
poskrbi, da dobi dovolj jedi in pijace. Sam
pa pojde h kralju ter mu pové o malem
¢leveku in njegovi ponudbi. Kralj je bil
vesel gospod, zato mu je bilo po godu, da
je nadzornik suZnjev malega Muka obdrzal
za Salo. UkaZe mu, naj na velikem travniku
za gradom naredi priprave, da bodo vsi
njegovi dvorniki lahko gledali tekanje, potem
pa mu $e zopetno veli, naj posebno dobro
skrbi za pritlikavca. Kralj pové svojim kra-
ljicem in kralji¢inam, kaj bodo videli ta vecer.
Ti pa so pripovedovali zopet svojim sluzab-
nikom, in ko se je priblizaval vecer, bilo
je vse grozno radovedno, in vsak, kdor je
le mogel, hitel je na travnik, kjer so bili
postavljeni odri, da bi videl, kako bo tekel
Sirokoustni pritlikavec.

Ko se kralj s svojimi sinovi in hde-
rami vsede na odru, stopi mali Muk na
travnik ter se pred visoko gospodo zelo
litno pokloni. Gledalci zaZend sploSen vesel
hrup, ko zagledajo pritlikavca; zakaj takega
¢loveka Se ondu nikoli videli niso. Telesce
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z orjasko glavo, plaséek in Siroke hlace, za
girokim pasom dolgo bodalo, majhne nozice
v velikih ¢erapah — kajpada! vse to je bilo
preve¢ sme$no videti, da bi se ¢lovek ne
bil na glas zasmejal. No, malega Muka ni-
kakor ni zbegal ta zasmeh. Postavi se po-
nosno na svojo pali¢ico oprt ter priakuje
nasprotnika. Nadzornik suZnjev je na po-
sebno Mukovo Zeljo izbral najboljSega te-
kalca. Ta torej pride ter stopi poleg malega
in oba. ¢akata znamenja. Zdaj kralji¢ina
Amarca po dogovoru zamahne s paj¢olanom
in stekla sta tekalca tje ¢rez travnik, kakor
dve pusici izstreljeni na isti cilj.

Zzatetka je bil Mukov nasprotnik ve-
liko naprej, no ta se je na svojem dCerapi-
nem vozilu zagnal za njim, doSel ga, pre-
tekel in Ze zdavnaj stal na cilju, ko je Se
oni ves zasopel tekel. Cudenje in strmenje
nekaj trenutkov vlada med gledalci, ko
pa kralj prvi ploskne z rokama, zavri-
ska mnozica in vpili so vsi: ,Zivio, mali
Muk, zmagovalec v tekanju!“ — V tem
so privedli malega Muka; on poklekne pred
kralja, rekoé: ,Premogo¢ni kralj, pokazal
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sem ti tu le malo poskusnjo svoje umetnosti,
dovoli torej, da se mi podeli mesto med
tvojimi tekalci.“ Kralj pa mu odgovori; ,Ne,
bédi moj telesni tekalec in vedno blizo moje
osebe, ljubi Muk, vsako leto prejmes za placo
sto zlatov in jedel bo§ pri mizi prvih mojih
sluZzabnikov.

Tako je torej mislil Muk, da je vender
naposled nasel svojo sreco, katero je iskal
tako dolgo in bil je veselega in dobrovolj-
nega srca. Tudi je uzival posebno milost
kraljevo, zakaj rabil ga je za najhitrejse in
najskrivnejse posiljatve, katere je opravljal
Zz najvedjo natanénostjo in nepopisno hi-
trostjo. — Ostali kraljevi sluzabniki pa ga
nikakor niso trpeli; ker videli so neradi, da
je kralj bolj naklonjen pritlikaveu, ki ne zna
druzega, kakor hitro te¢i. Nasnovali so zato
Zoper njega marsikatero zaroto, toda izpod-
letele so vse zbog velicega zaupanja, katero
je imel kralj do svojega viSjega telesnega
tekalca (do te &asti se je namre¢ povzpel
v tako kratkem éasu).

Muku niso spletke ostale skrite, katere
so delali zoper njega, a ni mislil na to, da
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bi se mascéeval, zato je bil predobrega srca,
mislil je temved, kako bi se svojim sovraz-
nikom storil potrebnega in priljubljenega.
Zdaj se spomni pali¢ice, za katero se v svoji
sre¢i ni zmenil; mislil je, ¢e najdem kak
zaklad, potem mi bo gospdéda Ze bolj na-
klonjena. Slial je Ze cestokrat, da je oce
zdanjega kralja zakopal mnogo svojih za-
kladov, ko je sovraznik napadel njegovo
dezelo: pripovedovali so tudi, da je na to
umrl, ne da bi mogel skrivnost razodeti
svojemu sinu. Odslej je Muk vedno jemal
svojo pali¢ico seboj, nadejaje se, da pojde
kedaj mimo toris¢éa, kjer je zakopan denar
starega kralja. Po nakljuéju pride nekega vecera
v oddaljeni del grajskega vrta, kdder je red-
kokdaj hodil, kar zac¢uti, da se mu je pali-
¢ica zganila ter trikrat udarila ob tla. In Ze
je vedel, kaj to pomeni. Potegne torej svoje
bodalo, napravi znamenje na bliznja drevesa
ter se zopet splazi v grad: ondu si poiSée
lopato ter pri¢akuje noci za svoje podjetje.

Kopanje zaklada pa je malemu Muku
prizadelo dosti ve¢, nego si je bil mislil.
Roké so mu bile kaj slabe, lopata pa velika
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in tezka; in kopal je gotovo Ze dve uri,
predno je izkopal dva, tri éevlje globoko.
Naposled sune v nekaj trdega, kar je za-
zvénelo kakor Zelezo. Zdaj koplje hitreje in
kmalu izkoplje velik Zelezen pokrov; stopi
v jamo pogledat, kaj je neki pokrov po-
krival, in res najde velik pisker, poln zlat-
nikov. A bil je preslab, da bi bil pisker
vzdignil, zato si nabage v hlade in pas, ko-
likor je mogel nesti, napolni si tudi plaséek,
ostalo skrbno zakrije ter si nalozi plascek
z zlatom. Toda &e bi &erap ne imel na nogah,
resnicno bi ne priSel s toris¢a, tako ga je
tezko zlato vleklo k tlom. A vender je ne-
opazen dospel v svojo sobo ter je ondu pod
zofinimi blazinami shranil svoje zlato.

Ko je mali Muk videl, da ima toliko
denarja, mislil je, da se bode zdaj vse pre-
vrglo, in da si bo med svojimi sovraZniki
na dvoru pridobil dosti zaséitnikov in dobrik
pristaSev. No, Ze potem je bilo lahko spo-
znati, da dobri Muk ni bil posebno dobro
vzgojen, inace bi si pa¢ ne mogel domisljati,
da si bo z zlatom pridobil pravih prijateljev.
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0Oj, ko bi bil takrat obul svoje &erape ter
s plas¢kom polnim zlata odnesel pete!

Zlato, katero je odsihdob mali Muk
trosil s polnimi rokami, je vzbudilo zavist
-ostalih dvornih sluzabnikov. Nadkuhar Ahuli
je trdil: ,Ponareja denar.“ Nadzornik suznjev
Ahmet je rekel: ,Izvabil ga je kralju!“ Bla-
gajnik Arhac pa, najhujsi njegov sovraznik, ka-
teri je zdaj pa zdaj sam posegel v kraljevo bla-
gajnico je dejal kar naravnost: , Ukradel je.“ Da
bi jim ne izpodletelo, dogovorili so se, in veliki
totaj Korhuc se je nekega dne pred kraljem
vedel, kakor bi bil silno Zalosten in potrt.
Hlinil se je tako oc¢ividno, da ga kralj vprasa,
kaj mu je. ,0j!“ odgovori on, ,Zalosten
sem, ker sem izgubil milost svojega gospoda.“
»Kaj bledes, prijatelj Korhuc?“ odvrne kralj.
»0d kedaj ne dam solncu svoje milosti sve-
titi na te?“ Veliki to¢aj mu odgovori, saj
vendar svojega tajnega telesnega tekalca ob-
sipa z zlatom, ubogim zvestim svojim slu-
Zabnikom pa ne da nicesar.

Kralj se temu poroéilu silno zac¢udi, dé
si popisati, kako mali Muk deli zlato in za-
rotniki mu zlahka vzbude sumnjo, da je mali
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Muk kakorsikolibodi denar ukradel iz za-
kladnice. Blagajniku je bilo zelo po volji, da:
se je stvar tako izpremenila, ker tako ni
rad polagal raduna. Kralj torej ukaZe, najp
tajno pazijo na vse korake malega Muka,
da ga Ce mogoce zasacijo pri delu. Ko je
torej Muk ponoti za tem nesreinim dnevom:
vzel lopato ter zlezel na grajski vri, da bi
se znova zaloZil z zlatom skrivnega zaklada,.
zakaj izpraznila se mu je vsled radodarnosti
denarnica, $la je od dale¢ za njim straza,.
katero sta vodila nadkuhar Ahuli in pa bla-
gajnik Arhac, in ravno tedaj, ko hoce zlato-
iz piskra poloZiti na svoj plasdek, skodéijo
nanj, zvezejo ga ter ga precej odvedo pred
kralja. Kralj je bil Ze tako ozlovoljen, ker-
je bil v spanju moten, zbog tega vzprejme-
ubogega svojega tajnega tekalca zelo nemi-
lostno ier precej zacne izpraSevanje. Pisker
so bili popolnoma izkopali ter ga z lopato
in plas¢kom, napolnjenim z zlatom, postavili
pred kralja. Blagajnik izpové, da je s svojimb
strazniki iznenadil Muka, ravno ko je ta
pisker zlata zakopaval v zemljo. Kralj na to
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wpraSa zatoZenca, ali je to res in kje je
dobil zlato, katero je zakopal?

Svest si svoje nedolZnosti, pové mali
Muk, da je ta pisker nasel na vrtu, da ga
ni nameraval zagrebsti, nego izkopati.

Vsi navzoci se glasno zasmejejo temu
opravicevanju, kralj pa se silno razjezi zbog
-dozdevne predrznosti pritlikavea ter zavpije:
»,Kaj, niéémnik! Tako neumno in nesramno
hode§ nalagati svojega kralja, potem ko si
ga okradel? Blagajnik Arhac! Pozivljam te,
«da poves, spozna$ li, da je ta svota zlata
ista, katere nedostaje v mojem zakladu?“

Blagajnik pa odgovori, da vé to cisto
-gotovo, da toliko in Se veé ne dostaje nekaj
<asa v kraljevem zakladu ter da lahko pri-
seZe na to, da je to ukradeno zlato.

Zdaj veli kralj, naj malega Muka trdo
v verige uklenejo ter ga odpeljejo v stolp,
blagajniku pa izroéi zlato, naj ga polozi
v zakladnico nazaj. Ker se je stvar tako
sre¢no iztekla, odide blagajnik vesel ter doma
presteje svetle zlatnike; a tega hudobni moz
ni naznanil nikoli, da je na dnu piskra lezal
listek z napisom:
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ySovraznik je preplavil mojo deZelo,
zato tukaj skrijem del svojih zakladov; naj
ga zadene prokletstvo njegovega kralja, kdor-
koli ga najde, ako ga precej ne izro¢i mo-
jemu sinu. Kralj Sadi.“

Mali Muk je v svoji je¢i zalostno pre-
misljaval; vedel je, da mora umreti tisti, ki
ukrade kaj kraljevega: in vender ni hotel
skrivnosti svoje palic¢ice razodeti kralju, ker
bal se je po pravici, da mu jo vzame s ce-
rapami vred. Zal, da mu tudi &erape niso
mogle pomagati, zakaj ker je bil v ozkih
verigah priklenjen k zidu, ni se mogel za-
sukati naokrog, in naj se je Se tako trudil.
Ko pa mu nastopnega dné naznanijo, da
mora umreti, premisli si vender, da bi bilo
bolje, Ziveti brez palice, nego Z njo umreti,
poprosi kralja za tajni pogovor ter mu raz-
odene skrivnost. Izprva kralj kar ni¢ ni verjel
njegovi izpovedi; pa mali Muk mu ponudi
poskusnjo, ako ga kralj ne d4 ubiti. Kralj
mu obeca ter da v zemljo zakopati nekaj
zlata, no tako, da tega Muk ni videl, nato
pa mu ukaZe, naj iSe s svojo palicico.
Nagel ga je v nekaj trenutkih, zakaj pali¢ica



je razloéno trikrat udarila na zemljo. Zdaj
izprevidi kralj, da ga je blagajnik prevaril,
pa mu po navadi jutrovih dezel poslje svil-
nat motvoz, s katerim naj bi se zadavil.
Malemu Muku pa reée: ,Obecal sem ti sicer
Zivljenje, no, zdi se mi, da nima§ samo
skrivnosti te paliéice; zato ostane§ zmiraj
zaprt, ako ne pove§, kako more§ tako hitro
te¢i.“ Ker je malemu Muku edna sama noé&
v stolpu vzela vse veselje do daljSega jet-
nistva, zato izpové, da je vsa njegova umet-
nost le v ¢erapah, vendar kralju ne razodene
skrivnosti, da se je treba trikrat na péti
zasukati. Kralj sam obuje ¢éerape, da bi je
poskusil ter dirja po vrtu, kakor bi bil iz
uma; veckrat se je hotel ustaviti, a ni vedel,
kako je treba Cerape zadrzati, mali Muk pa
si ni mogel kaj, da bi se tako malo ne mas-
¢eval, pustil ga je dirjati, dokler se ni ne-
zaveden zgrudil na tla. — Ko se je kralj
zopet osvestil, bil je silno razkafen na ma-
lega Muka, ki ga je pustil dirjati, da se je
tako upehal.

»,Obecéal sem ti, da ti dam prostost in
Zivljenje, toda v dvanajstih urah moras osta-
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viti mojo deZelo, inate te dam obesiti*.
Cerape in palitico pa zapove shraniti v svojo
zakladnico.

Ubog kakor poprej ostavi mali Muk
deZelo preklinjaje svoje nespametnost, ki ga
je slepila, da bo $e kedaj velika glava na
dvoru. K sreé¢i ni bila deZela velika, iz ka-
tere je bil iztiran, zato je bil érez osem ur
Ze na meji, dasi ga je hoja tezko stala, ker
je bil na svoje Cerape navajen. — Ko
pride érez mejo, ostavi navadno cesto, da
bi si poiskal najsamotnejSo gos¢avo v gozdih
ter bi ondu sam zase Zivel, zakaj mrzil je
vse ljudi. V hosti naleti toride, katero se
mu povsem zdi pripravno za namen,
kateri je bil sklenil. Vabita ga ¢ist potok,
obdan z velikimi senénatimi figovimi drevesi,
in pa mehka trata, tu se vleZe na tla ter
sklene, da ne zavZije nobene jedi, nego da
iukaj ¢aka na smrt. Zalostno premisljujé
smrt zaspi; ko pa se zopet vzbudi ter ga
jame muciti glad, navda ga vender misel,
da je nevarno umreti za gladom, zbog
tega se ozre, ali bi mogel kje dobiti kaj
hrane.

b



— 66 —

Ukusne zrele fige visé na drevesu,
pod katerim je spal; da bi si jih natrgal,
spleza na nje, najé se jih do sita, gré potem
doli k potoku, da bi si potolazil Zejo. Ali
kako se prestrasi, ko v vodi zagleda svojo
glavo okraseno z velikanskimi uSesi in de-
belim dolgim nosom! Osupel z rokami otipa
usesa in res so bila nad vatel dolga.

»Paé zasluZzim oslovska usesa!“ vzklikne
reveZ. ,Zakaj svojo sre¢o sem liki osel breal
z nogami“. — Hodil je pod drevesi okoli,
in ko je zopet bil laden, zatekel se je Se
enkrat k figam, ker na drevesith ni nasel
ni¢esar drugega, kar bi bilo povzitno. Ko
se v drugi¢ najé fig, domisli se, bodo-li
njegova ulesa imela dovolj prostora pod
velikim turbanom, da bi vender ne bil tako
smeSen videti ter zaduti, da so mu velika
uSesa izginola. Bri tede k potoku nazaj, da
bi se preprical o tem in res, bilo je tako,
uSesa so mu bila taka kot poprej, izpreminol
je tudi dolgi spaten nos. Zdaj Sele razvidi,
kako se je to zgodilo; pri prvem figovcu je
dobil dolgi nos in wuSesa, drugi pa ga je
ozdravil; ves vesel izpozna, da mu dobrotna
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usoda $e enkrat polaga v roko pripomocke
k sreti. Natrga si torej od obeh dreves, ko-
likor more nesti ter se napoti nazaj v de-
Zelo, katero je nedavno ostavil. Ondu se
v prvem mestu z drugo obleko napravi ne-
poznatega ter odpotuje dalje proti mestu,
v katerem je prebival oni kralj in tudi kmalu
pride tja.

Bilo je ravno za &asa, ko je bilo zrelo
sadje §e precej redko; mali Muk se torej
vsede pred paladina vrata, zakaj bilo mu
je dobro znano od poprej, da tukaj take
redko sadje kupuje nadkuhar za kraljeve
mizo. Muk Se ne sedi dolgo, kar zapazi nad-
kuharja prihajati ¢rez dvorisée. Pregledaval
je blage prodajalcev, ki so se zbrali pred
vrati palace, naposled pa se je ozrl tudi
na Mukovo kosarico. ,Oj, redki grizljej to*,
deje veselo, ,ta bo gotovo ugajal njega veli-
¢anstvu: koliko pa zahteva§ za kosarico®.
Mali Muk mu pové zmerno ceno in kmalu
se pogodita. Nadkuhar izro¢i koSarico suznju
ter gre naprej; mali Muk pa jo popiha, zakaj
bal se je, da bi znali poiskati njega ter ga kazno-
vati, ko se nesre¢a: pokaze na glavah dvornikov.

5*
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Kralj je bil pri obedu jako dobre volje
ter je zaporedoma hvalil nadkubarja zbog
njegove dobre kuhinje in skrbnosti, s katero
je vedno najredkejse jestvine zanj izbiral;
nadkubar pa, ki je dobro vedel, kake slas-
¢ice je imel pripravljene, smehljal se je ve-
selo, dejal je véasi: ,Se bo jutri dan*,
ali pa: ,Konec dober, vse dobro*, také da
so bile kralji¢ine zelo radovedne, kaj bo Se
neki prinesel. Ko pa dd lepe vabljive fige
prinesti na mizo, zacudijo se vsi pri¢ujoci:
»Kako so vender zrele, kako slastne!* vsklikne
kralj. ,Nadkuhar, ti si moZ, ki zasluzi po-
sebno naso milost!* Tako govore¢ razdeli
kralj, kateri je bil s takimi sla§¢icami zelo
skop, lastoroéno fige svojim gostom. Vsak
kralji¢ in vsaka kralji¢ina dobita po dve, dvor-
ske gospe in vezirji in age pa vsak po eno,
ostale pa postavi pred se ter jih jame kaj
slastno povzivati.

»0Oce, kako si vender grozno ¢uden vi-
deti, zavpije iznenada kralji¢éina Amarca. Vsi se
zacudeno ozrejo na kralja: velikanska uSesa
so mu visela ob glavi in dolg nos mu je
molél doli érez brado; zaéno ogledovati tudi
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sami sebe s strahom in grozo, in vsi so
imeli ve¢ ali menj ¢uden nakit na glavi.

Pomislite, kaké se je prestrasil ves dvor!
Precej so poslali po vse zdravnike v mestu,
prihajali so kar trumoma, zapisavali miksture
in krogljice, no usesa in nosovi so ostali.
Enemu kraljevitu so odrezali uSesa, toda
zrasla so mu takoj zopet.

Muk je o vsem tem slisal v svojem:
skrivali¢u, kamor se je odtegnil in uvidel je,
da je zdaj ¢as delati. Ze poprej, ko je prodal
fige, omislil si je obleko, katera bi ga naj
kazala kot ucenjaka, k ¢emur je dosti pri-
pomogla dolga brada iz kozje dlake. Z vre-
¢ico polno fig napoti se v kraljevo palaco
ter kot tuj zdravnik ponudi svojo pomoc.
Z zatetka mune verjamejo posebno, ko pa mali
Muk enemu izmed kraljevicev da povtiti figo
ter zbog tega uSesa in nos dobé prejinjo
podobo, hoéejo vsi, da jih zdravi tuji
zdravnik. No, kralj ga molée prime za roko
ter ga odvede .v svoje staniS¢e, odpre ondu
vrata vodeéa v zakladnico ter namigne Muku,
naj gre za njim. ,Tu so moji zakladi®, deje
kralj, ,izberi si, karkoli hoces, vse ti dam,
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samo da me resi§ tega sramotilnega zla*®.
To je bila Mukovim uSesom, sladka godba;
precej ko vstopi, zagleda svoje &erape na
tleh in precej zraven je leZala tudi pali¢ica.
Hodi torej semtertje po dvorani, kakor
bi ob¢udoval kraljeve zaklade. no, komaj
pa pride do svojih &erap, stopi naglo vanje,
zgrabi pali¢ico, odtrga si narejeno brado ter
osuplemu kralju pokaZze dobro znani obraz
pregnanega Muka. — ,Nezvesti kralj“, deje
mu, ki zveste sluZzabnike placuje$ z nehva-
leznostjo, estani v zasluZeno kazen pokveka,
kakrsna si zdaj. Pus¢am ti uSesa, da te vedno
spominjajo na malega Muka“. Ko to izgo-
vori, zasufe se brzo na péti, pozeli si daleé¢
pre¢, in predno je mogel kralj poklicati po-
mo¢i, izginil je mali Muk. Odslej Zivi malk
Muk tu v velikem blagostanju, toda samoino,
ker sovrazi ljudi. Izpametovala ga je izkuSnja
in ¢&etudi je morda njegova vnanjost malo
posebna, vreden je vender, da ga bolj ob-
€udujes, nego zasmehujes.

Tako mi je pripovedoval moj oée. Kesal
sem se, da sem se také surovo obnasal na-
sproti malemu mozZu, in o¢e mi je odpustil
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drugi del kazni, katero mi je bil namenil.
Pripovedaval sem svojim tovariSem o pri-
godkih malega Muka, in prikupil se nam je
tako, da mu nobeden ni ve¢ nagajal. Na-
sprotno, castili smo ga, dokler je Zivel in
priklanjali smo se mu ravno tako poniZno,
kakor kadiju*) in muftiju.**)

*) Turski sodnik.
**) Turski najvisjii duhovnik.



Pravljica o nepravem kraljevi¢u.

Zivel je nekoé¢ posten krojagki pomoé-
nik, z imenom Labakan, ki se je pri spretnem
mojstru v Aleksandriji uéil svoj obrt. Ni se
moglo re¢i, da bi bil Labakan pri ivanju
neroden, nasprotno, znal je zelo lepo delati.
Godila se mu je tudi krivica, ¢e so ga kar
naravnost zmerjali z lenuhom. Ali vender je
bil nekako ¢uden ta pomoénik, zakaj Sival
je lahko po cele ure tako, da mu je bila
igla v roki kar razbeljena in se je kadilo
od niti, in dovrsil je delo tako izvrstno, ka-
kor nobeden drugi. Drugikrat pa, in Zal, zgo-
dilo se je to veckrat, sedel je globoko za-
misljen, gledal srpo pred se in pri tem je
bilo njegovo obli¢je in bitje tako nekako
¢udno, da so mojster in ostali pomoéniki
vedno dejali: ,Labakan ima zopet imeniten
obraz.* — Ob petkih pa, ko so se drugi
ljudje mirno vradali od molitve k delu domov,
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stopil je Labakan iz mosSeje v lepi obleki,
%katero si je omislil s svojim tezavno prihra-
njenim zasluzkom, korakal podasi in ponosno
po trgih in ulicah in ée ga je nagovoril kak
tovari§: ,Mir s teboj,* ali: ,kako se ti godi,
prijatelj Labakan ?* pomignil mu je milostljivo
<z roko, ali pa, in to je bilo Ze veliko, ime-
nitno pokimal z glavo. Kadar mu je na to
mojster v §ali rekel: ,Labakan, ti si kar
ustvarjen za kraljevi¢a,* razveselil se je tega
ter odvrnil: ,Kaj, i vi ste opazili to?“ ali:
»10 sem si mislil %Ze zdavnej!“

Tako se je posten krojaski pomoénik
védel Ze precej ¢asa, mojster pa je prenasal
wmjega norost, ker je drugace bil dober ¢lovek
in zveden delavec. Nekega dne pa poslje
sultanov brat Selim, ki je ravno potoval
skozi Aleksandrijo, mojstru svojo prazni¢no
obleko, da bi nekaj na nji prenaredil, in
mojster jo izro¢i Labakanu, ker on je delal
najliénejse. Ko zvefer odidejo mojster in
pomoéniki, da bi si odpodili od dnevnega
truda, prizéne nepremagljiva mo¢ Labakana
zopet v delavnico, kjer je visela obleka ce-
sarjevega brata. Dolgo ¢asa stoji zamisljen



—_ T4 —

pred njo ter se ¢udi zdaj prekrasnemu vezilu,
zdaj izpreminjajo¢im se barvam bar§una in
svile na obleki. Ni mogel drugace, moral jo
je obleéi. In glej, prilegala se mu je tako
izvrstno, kakor bi. bila napravljena zanj.
»Nisem-li rayno tako lahko kraljevi¢, kakor
kak drugi?“ vprasa samega sebe, po sobi sem
ter tje korakaje. ,Ni-li Ze rekel sam moj-
ster, da sem za kraljevica rojen?“ Zdelo se
je, da je pumoénik z obleko vred oblekel
tudi kraljevsko misljenje; ni si mogel dru-
gace misliti, nego da je neznan kraljevi¢ in
kot tak je sklenil iti po svetu ter ostaviti
mesto, kjer so bili ljudje dozdaj tako nespa-
metni, da pod opravo njegovega nizkega stanu
niso spoznali prirojenega mu dostojanstva.
Krasna obleka se mu je zdela poslana od
dobrotljive vile: zato pa se tudi ni upal za-
vrnili tako drageza daru, pobral je malo
svoje imetje ter odpotoval iz Aleksandrije,
pri ¢emur mu je bila temna no& zelo po
godu. — Povsod na svojem potovanju je
novi kraljevié vzbujal obéudovanje, zakaj
krasna obleka in njegovo resno, veli¢astno
vedenje se nista ni¢ kaj prilegali pescu. Ce
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ga je kdo vprasal o tem, odgovarjal je s-
silno resnim obrazom, da se to godi iz po-
sebnih vzrokov, ko pa uvidi, da se dela.
smeSnega, ¢e potuje pe§, kupi si za majhen:
denar starega konja, ki je bil nalasé zanj..
Ker je bil zelo miren in krotek, ni ga ni-
koli spravil v zadrego, da bi se moral ka-
zati spretnega jezdeca, kar ni bilo njegovo
opravilo.

Ko nekega dne kordkoma jezdi na
svoji Murvi, tako je imenoval svojega konja,
pridruzi se mu neki jezdec ter ga poprosi,
da bi smel jahati v njegovi druzbi, ker mu
je pot dosti krajsi, ¢e se s kom razgovarja.
Jezdec je bil vesel, mlad moz, brhek in pri-
jelnega obnaSanja. Kmalu se zadne z Laba-
kanom razgovarjati, od kod in kam, in zgo-
dilo se je, da je tudi on, kakor krojaski
pomo¢nik, brez namena potoval po svetu.
Povedal mu je, da mu je ime Omar, da je
stri¢nik Elfi-Beja, nesre¢nega kahirskega pase
ter da zdaj potuje okoli, da bi izvrsil, kar
mu je strije na smrtni postelji naroéil. La-
bakan pa ni tako odkritosréno govoril o
svojih razmerah, namignil mu je samd,
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da je visokega rodu ter da potuje v za-
bavo.

Mlada gospoda sta ugajala drug dru-
gemu ter sta potovala dalje. Drugega dné
skupnega potovanja vprasa Labakan svojega
tovariSa Omarja po narotilih, katero mu je
izvrsiti ter v svoje strmenje izvé to-le: ,Ka-
hirski pasa Elfi-Bej je vzgojeval Omarja od
mladega in nikoli ni poznal svojih starisev,
ko so pa Elfi Beja napadli sovraZniki in je
po treh nesreénih bitkah smrtno ranjen moral
bezati, je razodel svojemu gojencu, da ni
njegov stritnik, nego sin mogoénega vlad:rja,
kateri ga je iz strahu pred vedeZevanjem
svojih ¢arodejev spravil z dvora s prisego,
<da ga hote videti Sele zopet, ko bo mu
-dvaindvajset let. Elfi-Bej munipovedal imena
njegovega odeta, nego mu zatrdno naroéil,
naj éetrti dan nastopnega meseca ramadana,
kateri dan bo mu ravno dvaindvajset let,
pride k slovetemu stebru El-Serujah, stiri
dni hoda na vzhodno stran od Aleksandrije.
"Tam naj odda.bodalo, katero mu je izroéil,
anoZem, ki bodo stali ob stebru ter recde;
»Tukaj sem, katerega icete!“ Ce odgovore:
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»Hvaljen bodi, prerok, ki te je ohranil,* naj
gre Z njimi, peljali ga bodo k njegovemu
ocetu.

Krojaski pomoénik Labakan se je zelo
¢udil tej izjavi, odslej je nevoséljivo gledal
kraljica Omarja, jezen zbog tega, da je usoda.
onemu, ¢etudi ga Ze imajo za striénika mo~
gotnega pase, naklonila Se dostojanstvo knez-
jega sinu, njemu pa, katerega je oskrbela z
vsem, Cesar je treba kraljeviéu, prisodila je-
takoreko¢ temno pokolenje in navadno Ziv-
ljenje. Primerjal je sebe s kraljevicem. Morak
si je priznati, da je ta moZ lepega oblicja;
imel je lepe Zive o¢i, drzno upognen nos,
krotko, ustrezljivo obnafanje, skratka vse
vrline vnanjosti, ki ¢loveka delajo priljub-
Jjenega. Pa cetudi je na svojem spremlje-
valcu nasel toliko prednosti, se je vender
nadejal, da bo Labakan kneZjemu oc&etu Se
dosti bolj prijeten, nego pravi kraljevic.

Te misli so Labakama mudile ves dan
in # njimi je zveer zaspal v prenociséu, ko
pa se zjutraj vzbudi ter poleg sebe zagleda
spetega Omarja, kateri je tako sladko spal
ter lahko sanjal o gotovi svoji sre¢i, navds
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ga misel, da bi si z zvijao ali s silo pri-
svojil, kar mu je odrekla nemila usoda; zna-
menje, po katerem bi naj spoznali domov se
vratajodega kraljevica, bodalo je imel speti
vtakneno za pas; lahno ga izvleée Labakan,
da bi ga zasadil lastniku v prsi. No, krotka
pomo¢nikova duSa se ustrasi misli na umor,
zadovolji se s tem, da bodalo vtakne k sebi,
veli za-se osedlati hitrejSega kraljiCevega ko-
nja, in predno se je vzbudil Omar ter uvidel,
da je vseh svojih nad oropan, prehitel ga
je njegov nezvesti tovari§ Ze za ved milj.

Bil je ravno prvi dan svetega meseca
ramadana, ko je Labakan oropal kraljevica,
ime] je torej Se &tiri dni ¢asa, da bi dospel
k stebru El-Serujah, ki mu je bil dobro znan.
Cetudi je bil kraj, kjer se je nahajal steber,
k vedjemu Se dva dni oddaljen, podvizal se
je, da bi &m prej prisel tje, zakaj bal se je,
da bi ga ne prehitel pravi kraljevié.

Konec drugega dne zagleda Labakan
steber El-Serujah. Stal je na malem holmic¢u
sredi velike ravnine in bil je na dve do tri
ure dale¢ videti. Labakanu je ob tem po-
gledu srce tolklo glasneje; dasi je zadnja



dva dni imel ¢asa dovolj premisljevati ulogo,
katero mu je bilo igrati, vender ga je huda
vest nekoliko plasila, toda ohrabrila ga je
zopet misel, da je za kraljeviéa rojen, tako
da se je bolj umirjen blizal svojemu cilju.

Kraj okoli stebra El-Serujah je bil ne-
obljuden in puSéoben in novi kraljevi¢ bi
bil s svojim ZiveZem kmaluz prisel v zadrego,
¢e bi se ne bil preskrbel za ve¢ dni. Ulegel
se je torej poleg svojega konja pod nekoli-
kimi palmami ter onda pri¢akoval svoje na-
dalnje usode,

Proti poldnevu nastopnega dne ugleda
veliko vrsto konj, ki so érez ravnino priha-
jali proti stebru El-Serujah. Sprevod se je
ustavil ob vznoZju holmca, na katerem je
stal steber, razpeli so krasne Sotore in ka-
zalo je vse, da mora to biti spremstvo kakega
bogatega pase ali Sajka. Labakan je slutil,
da so se vsi tiljudje, ki iih je videl, zaradi
njega potrudili semkaj, in Ze danes bi jim
bil rad pokazal njihovega bodolega gospo-
darja, pa ukrotil je svojo poZeljivost, da bi
se jim pokazal kraljevi¢a, sajbo itak jutranji dan
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popolnoma uresni¢il najsrénejse njegove Zelje.

Jutranje solnce je presre¢nega krojata
vzbudilo k najvaZznejSsemu trenutku njego-
vega zivljenja, kateri bi ga imel iz najnizje
usode povzdigniti na stran h kneZjemu odetu ;
ko je sedlal konja, da bi jezdil k stebru,
s;;omnil se je sicer, kako krivi¢no je to nje-
govo pocetje, domislil se je sicer Zalosti v
svojih lepih nadah prevarjenega kneZevica,
ali bilo je prekasno, kar je bilo storjenega,
storjeno je bilo in njegovo samoljubje mu
je Sepetalo, da je ugleden dovolj ter se lahko
najmogocénejSemu kralju predstavi za sina.
Tako ohrabren zasede konja, zbere vso svojo
srénost, da bi ga pognal v dir in prej, ko v
¢etrt ure pospé ob vznozje holmca. Tu raz-
jase, priveze konja za grm, katerih je tukaj
ve¢ rastlo po holmeu, ivzlete bodalo kralje-
vica Omarja ter gre na holmec. Pri stebru
je stalo Sest moZ krog starca visoke, kraljeve
postave; krasen kalftan od zlate tkanine, pre-
pasan z belim kasmirskim pojasom in bel
turban, okrasen z dragimi iskre¢imi se ka-
meni, vse je to kazalo, da je moZ bogata$
in velik dostojanstvenik.
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K njemu pristopi Labakan, prikloni se
mu globoko ter rede v tem, ko mu poda
bodalo: ,Tukaj sem, katerega isdete.*

»Hvaljen bodi prerok, ki te je varoval,“
odvrne starec s solzami veselja; ,objemi sta-
rega svojega oleta, ljubljeni moj sin Omar!“
Kroja¢a je ta slovesni nagovor zelo ganil in
obenem vesel in osramocen plane staremu
knezu v narocje.

Ali le za trenutek mu je bilo dano
vZivati neizkaljeno slast novega svojegastanu ;
ko se namre¢ vskloni iz narodja kneZjega
starca, zagleda na ravnini jezdeca, dirjajo-
Cega proti holmcu. Jezdeca kakor i konja
je bilo éudno videti, zdelo se je, da konj iz
irme ali utrujenosti ni hotel naprej; opoti-
kaje se je topotal naprej nl v stop nl v
skok; jezdec pa ga je priganjal z rokama
in nogama, da bi dirjal hitreje. Le prekmalc
spozna Labakan svojega konja Murvo in pa
pravega kraljevi¢a Omarja ; no obsedel ga jeze
hudobni duh laZi, zato pa sklene, da bo branil
namisljene svoje pravice, najsi bode, kar hoce.

Ze od dale¢ so videli kako je jezdec
mahal z rokami, zdaj je navzlic slabemu diru

6
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konja Murve dospel pred holmec, planil raz
konja ter na holm. ,Stojte“, krical je, ,kdor
koli ste, stojte, ne dajte se premotiti po naj-
nesramnejSem sleparju; jaz sem Omar in ne
predrzni se nihée zlorabiti mojega imena!“

Pri¢ujoci se zelo zatudijo, da se je stvar
zasukala tako; posebno starec je bil videti
zelo iznenaden ter je zdaj tega, zdaj onega
vprasaje pogledoval.

Labakan pa z velikim naporom izpre-
govori mirno: ,Milostljivi gospod in oce,
nikari vas naj ne premdti ta ¢lovek. Kolikor
jaz vem, je to slaboumen krojaski pomoénik
iz Aleksandrije, z imenom Labakan, ki je
bolj vreden naSega pomilovanja, nego naSe
Jeze.“

Te besede pa kraljevida &isto zdivjajo.
Pene¢ se jeze hofe planiti na Labakana, pa
navzoli to zabranijo ter ga primejo in knez
rede: ,Resniéno, ljubi moj sin, nesre¢nez
je blazen; zveZite ga, pa ga posadite na
enega naSih dromedarjev; morebiti, da po-
magamo nesrecnezu.”
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Kraljevi¢u se jeza poleZe in jokaje zavpije
knezu: ,Srce mi pravi, da ste vi moj oce;
rotim vas zaradi moje matere, poslusajte me!*

»1, Bog obvari,“ odgovori mu knez.
»Zacel je zopet blesti; kako vender more
¢lovek biti tako noroglav!“ S tem se oklene
Labakanove roke in ta ga odvede po holmcu
navzdol. Zasedla sta lepa, z okrasenima ¢&a-
brakama pokrita konja ter odjezdila na &elu
prevoda tje érez ravnino. Nesrednemu kra-
ljevicu pa so zvezali roke, privezali ga na
dromedarja in dva jezdeca sta mu bila vedno
ob strani, opazuje ga skrbno.

Knezji starec je bil Saud, sultan Veha-
bitov.” Dolgo je Zivel brez otrok, naposled
pa se mu je rodil princ, katerega si je Zelel
Ze toliko ¢asa. Ali carodeji, katere je vpra-
Sal o detetovi usodi, izrekli so: ,Do dva-
indvajsetega leta bo v nevarnosti, da ga izpod-
rine kak sovraznik.“ Da bi bil bolj varen,
zato je dal sultan sinéka svojemu staremu
izkusenemu prijatelju Elfi Béju v vzgoju ter
dvaindvajset let ¢akal, da bi ga zopet videl.

To je sultan pripovedoval svojemu do-
zdevnemu sinu in jako je bil zadovoljen Z

o6*
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njegovo postavo in njegovim dostojanstvenim
vedenjem.

Ko sta dospela v sultanovo deZelo, vspre-
jemali so ju prebivalci povsod z veseloklici ;
zakaj govorica o prihodu princa se je pobli-
skovo raznesla po vseh mestih in vaseh. Po
cestah, koder sta potovala, postavljeni so
bili slavoloki iz cvetlic in brstik, dragocene
mnogobarvne preproge so krasile hiSe, in
Jjudstvo je na glas hvalilo Boga in njego-
vega preroka, ker jim je poslal tako zalega
kraljevica. Vse to je s slastjo napajalo oholo
krojacevo srce; tem nesrefnejSega pa se je
¢u'il pravi Omar, ki je Se zmiraj zvezan Sel
za sprevodom. Nihée se ni zmenil zanj v
splodnem veselju, ki je vender bilo name-
njeno njemu. Ime Omar je klicalo na tisoée
ljudi, a zanj se ni zmenil nihce, zanj, ki se
je v resnici zval tako; k vedjemu je vprasal
ta ali oni, koga tako trdno zvezanega vodijo
s seboj in strasan je bil kraljeviéu odgovor
njegovih spremljevalcev: blazen krojaé je.

Sprevod je konéno priSel v sultanovo
stolno mesto, kjer je bilo vse prirejeno Se
sijajneje za njun vsprejem, nego po drugih
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mestih. V najkrasnej§i dvorani ju je prica-
kovala z vsem svojim spremstvom sultanka,
postarna, destita Zena. Tla te dvorane so
bila pokrita z velikamsko preprogo, stene so
bile okrasene s svetlomodrim suknom, ki
je viselo na srebrnih kaveljih v zlatih mot-
vozih in &opih.

Bil je Ze mrak, ko je dospel sprevod,
zato je bilo v dvorani prizganih mnogo krog-
ljastih, barvenih svetilk, ki so razsvetljevale
prostor, liki beli dan. Najéisteje in najmno-
gobrojneje pa so se svetile v ozadju dvorane,
kjer je sultanka sedela na prestolu. Prestol
je stal na stirih stopnicah ter je bil od &is-
tega zlata obloZen z velikimi ametisti. Stirje
najodliénejs§i emiri so drzali sultanki nad
glavo baldahim (nebo) od rdede svile in
Sajk iz Medine ji je s pahljaén iz pavovih
peres pihljal hlad v obraz.

Tako je sultanka pric¢akovala svojega
soproga in sina; tudi ona ga od njegovega
rojstva ni videla veé, a pokazale so ji po-
menljive sanje pri¢akovanca, da bi ga izmed
tiso¢ navzocéih lahko spoznala. Zdaj se za-
¢uje hrup prihajajoega sprevoda, troben-
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tahje in bobnanje se slisi med vriskanjem
mnozice, peket konjskih kopit zazveni na
dvorii¢éu palade, blize in blize prihajajo pri-
Sle¢i, vrata v dvorano se odpro, in skozi
vrste sluzabnikov, ki so popadli na kolena,
hiti sultan ob roki svojega sina pred ma-
terin prestol.

»Tukaj ti privazam njega,* rete sultan,
,»P0 katerem si hrepenela tako dolgo.*

Sultarka pa mu prestrize besedo. ,Ta
ni moj sin!“ vsklikne osupla. ,To ni obli¢je,
katero mi je prerok pokazal v sanjah!¢

Ravno, ko jo sultan hode pokarati zbog
njenega praznoverstva, odpro se vrata dvo-
rane, noter pa plane kraljevic Omar za njim
njegovi ¢uvaji, katerim se je bil iztrgal s
silo; zasopljen se vrZze pred prestol, rekoé:
» T hotem umreti, daj me ubiti trdosréni
ode, te sramote ne morem prenasati ved!“
Vse osupne pri teh besedah, narinejo se
krog nesreéneZa in Ze ga hode zgrabiti in
zvezati prihitela straZza, kar skoc¢i s prestola
sultanka, ki je v nemem zadudenju gledala
vse to ter vikne; ,Stojte! Ta je pravi in
mobeden drug, ta je tisti, katerega moje oci



— 87 —

nikdar njso videle, a ga je vender spoznalo
moje srce!

Nehote odstopi straza od Omarja, toda
sultan jeze rdeé, zavpije nad njo, naj zveZe
blaznega. ,Tu imam razsojati jaz,“ veli z
ukazujo¢im glasom: ,tukaj se ne razsoja po
Zenskih sanjah, nego po gotovih, nepre-
kanljivih znamenjih; ta-le tukaj (v tem ka-
zaje na Labakana), ta je moj sin, ker pri-
nesel mi je bodalo, znak iz rok mojega pri-
jatelja Elfija.“

»Ukradel ga je,“ zakri¢i Omar, ,zlora-
bil je priposto moje zaupanje, da me je
izdal!“ Sultan pa ne poslusa glasu svojega
sinu, zakaj bil je navajen v vseh receh
slusati le svojo razsodbo; zato da nesre¢nega
Omarja s silo odstraniti iz dvorane. Sam
pa se poda z Labakanom v svojo sobo, hudo
jezen na sultanko, svojo soprogo, s katero
je vender Ze petindvajset let v miru Zivel.

Sultanka je bila vsled teh dogodkov
zelo Zalostna; bila je povsem prepri¢ana, da
se je slepar polastil sultanovega srca, zakaj
onega nesretneza ji je toliko pomenljivih
sanj kazalo za njenega sina.
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Ko ji je Zalost nekoliko ponehala, pre-
misljavala je, kako bi svojega soproga pre-
pricala o njega krivici. Kajpada bilo je to
tezavno, ker oni, ki se je bil izdal za njenega
sinu, izro¢il mu je v znamenje spoznanja
bodalo, in kakor je izvedela, dal si je toliko
po Omarju povedati iz njegovega prejSnjega
Zivljenja, da je igral njegovo ulogo, ne da
bi se bil izdal.

Poklicala je k sebi moZe, ki so spltana
spremljali k stebru El-Serujah, da bi ji vse
natanko povedali in potem se je posvetovala
s svojimi najzanesljivej§imi suZnjami. Izbrale
ali zavrgle so to ali ono sredstvo; naposled
pa rece Melehzalah, stara, razumna Cerke-
sinja: ,Castita gospa, ¢e sem slifala prav,
imenoval je donasalec bodala onega, kate-
rega ima$ za svojega sina blaznega krojaéa
Labakana?“ ,Da, tako je“, odgovori sul-
tanka ,toda kaj hoces s tem? — ,kaj pra-
vite,“ nadaljuje ona, ,kaj ko bi bil oni sle-
par Vasemu sinu dal svoje lastno ime? —
in ¢&e je tako, imamo izvrstno sredstvo ujeti
goljufa, katero vam na skrivnem povem.*
Sultanka svoji suZnji nastavi uho in ta ji
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priSenne svét, kateri ji je menda ugajal, za-
kaj sklenila je precej iti k sultanu.

Sultanka je bila pametna Zena, ki je
dobro poznala sultanovo slabo stran ter jo
ymela uporabiti. Delala se je torej, kakor bi
mu hotela prijenjati ter sina pripoznati in
izprosila si je le pogoj; ker je sultanu bilo
Zal, da se je razjezil nad svojo Zeno, dovoli
Ji pogoj in ona rete: ,Rada bi ju oba sku-
$ala v njijini spretnosti; druga bi jima morda
velela, naj jezdita, se borita in kopja lucata,
ali to so stvari, katere vsakdo zna; ne dam
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